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«АНТОНОВ» 
співпрацюватиме  
з Боїнгом

ФАРНБОРО-2018. На авіасалоні українці уклали угоду  
з американською компанією та визначили напрями співпраці 
з літакобудівниками Швейцарії й Туреччини 

Міністр міжнародного розвитку Канади про підтримку 
миру й безпеки в Україні та у цілому регіоні  

У світі полюбляють 
наше зерно

ЕКСПОРТ. У 2017/2018 маркетинговому році українські аграрії 
поставили на зовнішні ринки 39,4 млн тонн зернових культур на 6,4 
млрд доларів США. Найбільшими покупцями українського зерна у 
цей період стали Єгипет (на $724 млн, 11,4%), Китай (на $594 млн, 
9,3%), Іспанія (на $459 млн, 7,2%), Індонезія (на $375 млн, 5,9%) та 
Нідерланди (на $348 млн, 5,5%).

У розрізі культур було експортовано: кукурудзи — 17,8 млн тонн на 
$2,86 млрд (Китай — 16,4%, Єгипет — 13,6%, Нідерланди — 12,2%); 
пшениці – 17,2 млн тонн на $2,83 млрд (Індонезія — 13,3%, Єгипет 
— 11,8%, Бангладеш — 8,7%); ячменю — 4,3 млн тонн на $0,64 млрд 
(Саудівська Аравія — 41,2%, Китай — 19,3%, Лівія — 6,6%).

Перевезення 99% зернових відбувалося морським транспортом 
(39 млн тонн). Найбільше відвантажили порти Чорноморська (22%), 
Одеси (19%), Южного (19%) та Миколаєва (18%). 306 тисяч тонн 
(0,8%), повідомляє прес-служба Мінагрополітики, було експортова-
но залізничним транспортом та майже 80 тисяч тонн (0,2%) — ав-
томобільним.

ЦИТАТА ДНЯ

МАРІ-КЛОД БІБО:

ЦИФРА ДНЯ

12,301 млрд м3

становлять запаси природного газу в 
українських підземних сховищах. Від 

початку сезону закачування (9 квітня) 
вони зросли на 65,45% 

«Канада зобов’язується 
надавати до 50 мільйонів 

доларів щорічно на 
підтримку соціально-
економічних програм 
для розбудови міцної 

і підзвітної 
демократії».

Пшениця потребує нового 
стандарту

НОРМИ. У Мінагрополітики 
спільно з технічним комітетом 
стандартизації, представника-
ми галузевих асоціацій та укра-
їнської науки за підтримки про-
екту IFC «Реформування інвес-
тиційного клімату» розпочато 
перегляд державного стандар-
ту ДСТУ 3768:2010 «Пшениця. 
Технічні умови». Стандарт слу-
гує одним із ключових доку-
ментів, який встановлює вимо-
ги до зерна пшениці на україн-
ському зерновому ринку. Впер-
ше широке обговорення ключо-
вих змін у стандарті відбулося 
під час засідання робочої групи 
з питань функціонування ринку 
зерна.

«Рішення щодо перегля-
ду стандарту зумовлене не-
обхідністю його оновлення 
— для оптимізації виробни-
цтва, зберігання та перероб-

ки зерна пше-
ниці. Під час 
опрацювання 
нової редак-
ції обов’язкове 
збалансування 
та врахуван-
ня інтересів ві-
тчизняного ви-
робника, бо-
рошномельної 
та хлібопекарської галузей, а 
також створення сприятливих 
умов ведення бізнесу й між-
народної торгівлі», — пояснює 
заступник міністра аграрної 
політики і продовольства Оле-
на Ковальова.

Фахівці розглядають пропо-
зиції щодо зменшення кількості 
класів непродовольчого зерна, 
а також обговорюють коригу-
вання окремих показників якос-
ті пшениці, наближення до між-

народних вимог щодо цієї куль-
тури.

Оновлену версію докумен-
та загалом буде орієнтовано 
на врахування потреб зерно-
вого ринку, зокрема виробни-
ків збіжжя, переробної галузі та 
компаній, які торгують зерном. 
Перший розгляд, повідомляє 
прес-служба відомства, відбу-
деться у вересні на засіданні 
техкомісії «Зернові культури та 
продукти їх переробки».

Перемога в Москві приємніша вдвічі 
Юрій МЕДУНИЦЯ, 
«Урядовий кур’єр» 

ЗВИТЯГА. Цими вихідни-
ми дзвони столиці РФ мали б 
сумно відзвучати за розбити-
ми вщент надіями тамтешніх 
шанувальників боксу. Адже в 
самому центрі Москви, в мане-
жі СК «Олімпійський», україн-
ський боксер Олександр Усик 
виборов у складному поєдин-
ку в росіянина Мурата Гассіє-
ва всі чотири пояси чемпіона 
світу в першій важкій вазі — 
WBO, WBC, WBA, IBF. Крім то-
го, його плечі прикрасив пояс 
журналу The Ring, а довершив 
здобутки кубок непереможно-
го свого часу Мухаммеда Алі. 

Досі про такі перемоги й ре-
галії ми могли лише мріяти. 
І ось уперше мрії перетвори-
лися на дійсність. Олександр 
Усик став першим україн-
ським і четвертим у світі абсо-

лютним чемпіоном світу, який 
володіє чотирма чемпіонськи-
ми поясами.

А найбільше втішає те, що 
наш земляк з окупованого Ро-
сією Криму став абсолютним 
чемпіоном світу в епіцентрі по-
ширення того самого «руско-
го міра», який приніс стільки 
горя нашій країні. Тим приєм-
ніше було бачити синьо-жов-
ті прапори на трибунах, які ви-
кликали у протилежної сторо-
ни напади безсилої люті, бо ж 
заарештовувати за такий вияв 
прихильності до України полі-
ція того вечора наказу не ма-
ла. А російські вболівальни-
ки ще до оголошення суддів-
ського рішення в розпачі зали-
шали манеж. Що й виявилося 
найкращою відповіддю скеп-
тикам, які напередодні бою ви-
лили на Олександра Усика чи-
мало відер критики й звинува-
чень у «зраді». 

Одразу після бою Олек-
сандр Усик зробив коротку, 
але дуже зворушливу заяву: 
«Україно, миленька-рідна, дя-
кую тобі за підтримку! Я їду 
додому з кубком та ще з поя-
сами. Усім добра!»
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Президент Aviall Services, Inc. Ерік Страфел і президент ДП «АНТОНОВ» Олександр Донець (праворуч) в салоні Ан-178
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

У полі зору уряду — торгівля деревиною
ПО-ГОСПОДАРСЬКИ. Після призупинення товарної контрабанди Прем’єр оголошує боротьбу 
незаконному вивезенню деревної сировини  

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Контрабанду деревини, яка 
сягнула 6—8 мільярдів 

гривень на рік, буде відстеже-
но за всім ланцюгом, а справи 
за нею буде оголошено й пере-
дано до антикорупційного су-
ду, який проходить процеду-
ру створення. На цьому напо-
ліг Прем’єр-міністр Володимир 
Гройсман під час урядової на-
ради за участю керівників Дер-
жавної фіскальної служби, На-
ціональної поліції, Державної 
аудиторської служби та Укрза-
лізниці. 

Заклик  
наводити лад

«Треба зупинити це варвар-
ське знищення українських лі-
сів, коли під виглядом палив-
ної деревини вивозять ділову. 
Важливо провести аудит усіх 
лісогосподарств об’єднаними 
зусиллями ДФС, Нацполіції, 
Держаудитслужби, щоб ми 
знали, скільки вирубано лісу, 
скільки експортовано дереви-
ни, скільки втратила держава, 
але найголовніше, скільки ми 
втратили лісу, щоб відновлю-
вати українські ліси. Це зараз 
найважливіше. Робота має бу-
ти скоординованою та публіч-
ною», — наголосив глава уряду.

Важлива в ній роль Укрза-
лізниці, яка відтепер має фік-
сувати перевезення деревини й 
документацію, передавати фо-
томатеріали Держаудитслуж-
бі, ДФС, Нацполіції. «Так ми 
зможемо відстежити весь лан-
цюг змови. Ця справа буде ду-
же голосною, і ми хочемо пе-
редати її до антикорупційно-
го суду, — анонсував Володи-
мир Гройсман. — Усю деревину 
треба зупиняти, робити комі-
сійний огляд із фахівцями. Як-
що є порушення, це буде під-

ставою для притягнення до від-
повідальності всіх, хто має сто-
сунок до контрабанди».

Невдовзі, за словами 
Прем’єр-міністра, з’явиться 
алгоритм дій з урахуванням 
повноважень усіх органів, а та-
кож буде створено робочу гру-
пу. «Треба робити країну ба-
гатшою, а не знищувати укра-
їнський ліс. Мені потрібен ре-
зультат, прізвища, аналітика 
по фірмах, хто їх засновував, 
— вимагає Володимир Грой-
сман. — На середину вересня 
готуємо публічний звіт щодо 
проведеної роботи в персоналі-
ях. Налаштовуйтеся на серйоз-
ну роботу. Товарну контрабан-
ду зупинено на даний момент. 
Цю роботу будемо тільки поси-
лювати. Давайте разом наводи-
ти лад».

Довга передісторія
Ще в червні цього року Кабі-

нет Міністрів спільно з Мініс-
терством внутрішніх справ, Ге-
неральною прокуратурою, На-
ціональним антикорупційним 
бюро, Спеціалізованою антико-
рупційною прокуратурою, Дер-
жавною фіскальною службою, 
Службою безпеки України на-
працювали план дій, спрямо-
ваний на ефективну бороть-
бу з контрабандою та тіньови-
ми схемами на митниці. Про-
грама отримала назву «Украї-
на без контрабанди». За різни-
ми оцінками, обсяг контрабанди 
в Україні досяг не бачених досі 
70—100 мільярдів гривень, а за 
деякими товарними позиціями 
тіньовий імпорт сягнув 60—80%. 
Контрабанда стала реальною 

загрозою не лише наповненню 
державного бюджету, а й роз-
витку цілих галузей національ-
ної промисловості.

Коментуючи напрацьовані рі-
шення, Володимир Гройсман на-
голосив, що весь силовий блок 
засвідчив «повну готовність і рі-
шучість до боротьби з контра-
бандою. Наше об’єднання дасть 
змогу жорстко карати всіх тих, 
хто має стосунок до контрабан-
ди. Будемо знищувати тіньові 
схеми й залучати кожну гривню 
до бюджету».

Лише за кілька тижнів роботи 
ініціативи ситуація на митниці 
змінилася. Нині щоденне збіль-
шення надходжень до бюджету 
становить 70—80 мільйонів гри-
вень. Водночас вартість розмит-
нення одного контейнера за де-
якими групами товарів, переду-

сім легкої промисловості, зрос-
ла вдвічі.

Уряд провів тендер на заку-
півлю сканерів, які запрацю-
ють на кордоні й дадуть змо-
гу ретельно перевіряти вантаж-
ний транспорт майже в автома-
тичному режимі — з мінімаль-
ним втручанням митника. Ска-
нери закуплено з економією ко-
штів: з первинною вартістю лота 
1,3 мільярда гривень остаточна 
сума покупки становила близько 
700 мільйонів. Заощадження за-
безпечено за рахунок викорис-
тання можливостей платформи 
ProZorro.

Окрему увагу урядовці при-
діляють боротьбі з контрабан-
дою пально-мастильних мате-
ріалів та бензину, який завози-
ли за тіньовими схемами танке-
рами. За підрахунками експер-
тів, обсяг такої контрабанди до-
рівнював вартості побудови сис-
теми повітряної оборони на схо-
ді держави.

Глава уряду з цього приводу 
неодноразово наголошував, що 
подальше сприяння і кришуван-
ня контрабандних схем — це не 
просто грабунок держави та її 
громадян, ускладнення фінансу-
вання війська й соціальних про-
грам, а в умовах війни — пряме 
мародерство.

І ось настала черга припини-
ти контрабанду деревини, пові-
домляє департамент інформації 
та комунікацій з громадськіс-
тю Секретаріату Кабінету Мі-
ністрів. У середині липня Воло-
димир Гройсман ініціював про-
ведення масштабних перевірок 
підприємств лісової промисло-
вості на предмет контрабанди 
сировини, звернувся до Гене-
ральної прокуратури з вимогою 
перевірки фактів такої контра
банди, а також до партнерів з 
Євросоюзу із проханням надати 
інформацію про продукцію ліс
прому, яка перетинає держав-
ний кордон.

Неконтрольований потік ресурсів за кордон слід припинити рішуче й назавжди
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Вересень  
оцінить якість робіт

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ДОРОЖНЄ ГОСПОДАРСТВО. Понад 50% проектів дорож-
нього будівництва, запланованих на поточний рік, виконано 
або перебуває на завершальній стадії. У вересні в уряді очіку-
ють на повну оцінку ситуації в галузі у всіх областях. Таку ін-
формацію оприлюднив під час урядової наради, присвяченої 
питанням дорожнього будівництва і розвитку дорожнього гос-
подарства, Прем’єр-міністр Володимир Гройсман. Він наголо-
сив, що будівельна машина «йде повним ходом». Ситуація на 
ринку непогана. Але потрібно проаналізувати, що використа-
но, і перерозподілити кошти на проекти, де потрібні додатко-
ві ресурси.

«Більше половини планів уже виконано. Але в різних регіо-
нах цю роботу проводять по-різному. Я поставив чіткі завдан-
ня: темпи будівництва треба пришвидшувати, а кошти вико-
ристовувати ефективно й раціонально, — наголосив Володи-
мир Гройсман. — Ми робимо перевірки, будуть аудити по за-
вершенні об’єктів. У вересні всі ми розумітимемо, хто впорався 
з поставленими навесні завданнями, а хто ні. Усім дам оцінку, 
хто, маючи ресурси, не зміг організувати роботу».

У регіональному розрізі, констатували учасники наради, най-
краще із завданням упоралися Волинська, Дніпропетровська, 
Закарпатська, Запорізька, Кіровоградська, Львівська, Полтав-
ська, Тернопільська, Херсонська та Хмельницька області, де 
відсоток виконання робіт перевищує 80. У Чернівецькій та Сум-
ській областях ситуація найгірша.  

Цього року на ремонт доріг, повідомляє департамент інфор-
мації та комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабінету Міні-
стрів, надано рекордне фінансування — понад 45 мільярдів гри-
вень. Державна субвенція на проекти будівництва доріг місцево-
го значення становила 11,53 мільярда гривень. Обсяг фінансу-
вання заходів з підвищення безпеки доріг сягнув 2,6 мільярда.

«Імпульс»  
робить країну сильнішою

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ВПК. На Шосткинському 
казенному заводі «Імпульс» 
Сумської області у співпраці 
з ПрАТ «Завод «Кузня на Ри-
бальському» вперше в Укра-
їні розпочали серійне ви-
робництво боєприпасів для 
40-мілімтрового автоматич-
ного гранатомета ПГОФ-40, 
які відповідають стандартам  

НАТО. Про це повідомила 
прес-служба державного кон-
церну «Укроборонпром», до 
якого входить підприємство. 

На «Імпульсі» працюють 
над нарощуванням обсягів 
виробництва цих боєприпа-
сів завдяки механізації і впро-
вадженню нових інструмен-
тів. Адже переважно це руч-
на робота, що потребує чима-
лих зусиль і професійних на-
вичок. 

Порівняно з попередником 
— 30-міліметровими гра-
натами, які нині використо-
вують у більшості автома-
тичних гранатометів і яки-
ми озброєна українська ар-
мія, новий вид боєприпасів 
має більшу потужність і роз-
літ уламків. 

На сьогодні «Імпульс» — 
одне з небагатьох підпри-
ємств у світі, де в замкнено-
му циклі виробляють детона-

тори, капсулі та інші елемен-
ти для різних видів боєпри-
пасів — від звичайних набо-
їв до далекобійних ракет ти-
пу «земля-земля». 

Водночас тут освоюють 
виробництво нових видів 
продукції. А ще цими днями 
Шостка та гості міста уро-
чисто відзначають 170-річ-
чя із дня заснування заво-
ду, чи не найстарішого в 
Україні.

Електронні аукціони зміцнять 
енергонезалежність

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

МЕТА. Пакет рішень, ухва-
лення яких дасть змогу за-
провадити в Україні систему 
електронних торгів на до-
зволи й ліцензії щодо вико-
ристання надр і передусім 
видобутку газу, розширити 
коло учасників ринку і поси-
лити державну енергонеза-
лежність, доопрацьовує нині 

Кабінет Міністрів. Як очіку-
ють, перші документи буде 
ухвалено вже до кінця лип-
ня, а перші аукціони мож-
на провести на початку на-
ступного року. Про це йшло-
ся під час урядової наради 
під головуванням Прем’єр-
міністра Володимира Грой-
смана. 

Глава уряду наголосив, 
що електронні торги — це 
елемент прозорості, от-

же ефективності й резуль-
тативності. Особливо коли 
йдеться про видобуток газу 
і користування надрами. 

«Це питання тривалий час 
було закритим — не було 
політичної волі його відкри-
вати для учасників видобут-
ку, а країна була залежною, 
і ми імпортували паливо. 
Тепер завдання — до кінця 
липня ухвалити всі норма-
тивні акти, щоб прозоро на-

давати дозволи, і люди ба-
чили, що продається, де хто 
купує, скільки буде добуван-
ня, скільки це коштує. Упер-
ше за 27 років незалежнос-
ті! — цитує слова Володими-
ра Гройсмана департамент 
інформації та комунікацій з 
громадськістю Секретаріа-
ту Кабінету Міністрів. — Ми 
відкриємо можливості до  
швидкої енергонезалежнос-
ті країни».
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новини та коментарі

«АНТОНОВ» 
співпрацюватиме з Боїнгом

Вікторія КОВАЛЬОВА 
для «Урядового кур’єра»

Минулого тижня на між-
народному аерокос-

мічному авіасалоні Фарн-
боро-2018 ДП «АНТОНОВ» 
та Aviall Services, Inc. (під-
розділ Boeing) підписали 
генеральну угоду (General 
Terms Agreement) щодо 
взаємодії у виробництві мо-
дернізованих літаків Ан-
148, Ан-158 та Ан-178, сі-
мейство яких матиме позна-
чення Ан-1X8. У межах ці-
єї кооперації Aviall Services, 
Inc. забезпечить закупів-
лю й постачання на «АНТО-
НОВ» широкої номенклату-
ри комплектуючих виробів 
для серійного виробництва 
цих літаків і забезпечення їх 
післяпродажної підтримки в 
майбутньому. 

«АНТОНОВ» отримав на-
дійного партнера, який ста-
не важливою ланкою в про-
цесі придбання комплекту-
ючих виробів західного ви-
робництва в межах програ-
ми імпортозаміщення, зо-
крема для запуску серійно-
го виробництва новітніх лі-
таків марки Ан та забезпе-
чення їх якісної післяпро-
дажної підтримки на найви-
щому світовому рівні», – за-
значив президент ДП «АН-
ТОНОВ» Олександр Донець. 

«Матеріали та запчасти-
ни найвищої якості отри-
мають наші красені Ан-148, 
Ан-158 та Ан-178. Такі до-
мовленості — запорука на-
шої авіаційної незалежнос-
ті від РФ і підтвердження 
стратегічного курсу зі США 
і ЄС», – написав принагідно 
Президент Петро Порошен-
ко на своїй сторінці у Фей-
сбуці.

Також на міжнародно-
му авіасалоні досягнуто до-
мовленостей щодо співпра-

ці з представниками Швей-
царії та Туреччини. Так, 
«АНТОНОВ» і швейцар-
ська компанія AIR-ION 
TECHNOLOGIES SA під-
писали «Меморандум про 
взаєморозуміння» щодо на-
лагодження партнерства у 
розробленні, випробуван-
нях, сертифікації та серій-
ному виготовленні гібрид-
них і повністю електрич-
них безпілотних літальних 
апаратів (БПЛА) на базі мо-
дульної уніфікованої ба-
гатофункціональної плат-
форми розробки швейцар-
ців для виконання цивіль-
них чи військових завдань. 
Так київське підприємство 
долучилося у створенні но-
вітніх БПЛА до міжнарод-
ної системи партнерства, до 
якої входять провідні ком-
панії та науково-дослідні ін-
ститути США, Канади, Ве-
ликої Британії, що забезпе-
чить високий інноваційних 
і технологічний рівень про-
дукції. 

У межах меморандуму зі 
швейцарцями заплановано 
виробництво чотирьох ти-
пів БПЛА з максимальною 
злітною вагою 1500 кілогра-
мів та крейсерською швид-
кістю 185 кілометрів за го-
дину. Документ передба-
чає кілька етапів співпраці. 
На першому партнери про-
ведуть дослідження світо-
вих технологій і ринку що-
до застосування електрич-
них БПЛА як повітряного 
таксі, а також гібридних в 
інших цивільних чи військо-
вих цілях. Антоновці брати-
муть участь у розробленні 
планера цих літальних апа-
ратів, виготовленні дослід-
них зразків, їх випробуван-
нях, сертифікації, а в пер-
спективі на виробничих по-
тужностях держпідприєм-
ства заплановано налагоди-
ти лінію із серійного вироб-
ництва БПЛА. 

Згідно з прогнозною оцін-
кою, світовий ринок цивіль-
них БПЛА як електричних 

повітряних таксі, для охоро-
ни державних кордонів, па-
трулювання, завдань зміц-
нення безпеки, служб з над-
звичайних ситуацій, логіс-
тики та інших зросте з $17,8 
мільярда у 2017 році до $48,8 
мільярда у 2023-му. 

Перспективний  проект 
у напрямі входження най-
більшого українського літа-
кобудівного підприємства до 
світової авіаційної інтегра-
ції — створення транспорт-
ного літака короткого зльоту 
і посадки Ан-188. На перего-
ворах з делегацією Turkish 
Aerospace Industry (TAI) у 
Фарнборо сторони підтвер-
дили зацікавленість у про-
довженні співпраці за цим 
проектом. Найближчим ча-
сом турецька делегація від-
відає «АНТОНОВ» для фі-
налізації юридичних до-
кументів щодо формуван-
ня спільного підприємства 
з метою розроблення, побу-
дови за випробувань літака 
Ан-188. 

ФОТОФАКТ

КОЛЕКТИВНА БЕЗПЕ-
КА. В Одеській, Миколаїв-
ській областях і північно-за-
хідній частині Чорного мо-
ря завершилося українсько-
американське навчання «Сі 
Бриз-2018». «У складній во-
єнно-стратегічній обстановці 
наші партнери з 19 країн на 
найвищому рівні рішуче за-
свідчили підтримку України. Я 
впевнений у нашій ефектив-
ній взаємодії на морі, в повітрі 
та на землі, тобто всюди, де 
потрібні спільні дії в ім’я ми-
ру і стабільності, — зазначив 
під час церемонії закриття бе-
регового компонента навчань 
командувач Військово-Мор-
ських сил ЗСУ віце-адмірал 
Ігор Воронченко. — Спільним 
опрацюванням завдань ми 
продовжуємо добру традицію 
морської дружби та партнер-
ства, які з роками ставати-
муть дедалі міцнішими».

Усі компоненти гідно впо-
ралися із завданнями і по-
ставлених цілей було досяг-
нуто. Особовий склад Мор-
ського командування, який 
становив основу багатонаці-
онального морського штабу, 
на практиці продемонстру-
вав професіоналізм, успішно 
здійснивши планування опе-
рацій та управління силами 

за стандартами НАТО з мо-
ря, повідомляє прес-служба 
Міноборони. 

Загалом у ході навчання 
корабельні екіпажі пройшли 

в морі майже 2500 миль, 
авіатори здійснили понад 200 
польотів із загальним нальо-
том близько 105 годин, мор-
ські піхотинці виконали понад 

400 стрибків з парашутом, 
половина з яких — уночі, а 
60 — на воду, бойові плавці 
провели під водою більш як 
70 годин.
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ПРОШУ СЛОВА!

Перегони 
без 
задоволення  
і не  
без моралі

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

Отримати гострі відчуття від водіння автомобіля можна й не бу-
дучи пілотом «Формули-1», достатньо лише проїхати дорогою 

Черкаси — Умань. І річ тут зовсім не в швидкості — екстрим чи, точ-
ніше, випробування ваших нервів, уваги, міцності автомобіля вла-
штували дорожники. Вони, здається, принципово не ремонтують тут 
шлях, хоч уже давно обіцяють. Мабуть, зими чекають.

Відрізок від Черкас до Сміли доречно назвати спецділянкою. У 
всякому разі на дорогу в звичному розумінні він не схожий. Спека. 
Курява від перших машин стоїть у салоні, мов димова завіса. Ось 
мій автомобіль, який ледь переступає з ями в яму, переганяє зграй-
ка місцевих собак. Тварини озираються, не розуміючи правил цієї 
жорстокої гри. Ковпак на передньому колесі сусіднього «ланоса» піс-
ля контакту із залишками дорожнього покриття ось-ось відірветься. 
Ще одна яма, і водій «жигулів», нервово ввімкнувши аварійку, зупи-
няється — щось відпало від його автомобіля. Тут і водій новенького 
«туарега» зі столичними номерами, який, мабуть, не знав про спец-
ділянку. Машина вартістю кілька мільйонів гривень теж безславно зі-
йшла з дистанції. Лихо й водіям вантажівок…

Є тут і вболівальники — місцеві жителі виходять покурити й поди-
витися на шоу. Вони розташовуються поблизу найглибших ям, іноді 
дають поради водіям на ходу — швидкість дає змогу. Ось дідок у за-
смальцьованому картузі кричить «Давай, давай, Шумахери!» Баб-
ця з кошиком, з якого виглядає голова гусака, аж підскакує від задо-
волення, коли черговий «Шумахер» сходить з дистанції. А сам приз, 
якого обіцяно переможцеві перегонів, сонно кліпає очманілими від 
спеки й пилюки очима. Якщо ділянку таки проїхали — вважайте, ви-
грали «Гран-прі Сміли». Хто його вручатиме? Можливо, хтось із міс-
цевого начальства. У всякому разі, не обласна служба автомобіль-
них доріг, яка чомусь умила від цього руки. Але це ще не все. Про-
їдьмо за місто. Розігнавшись до шалених 40 кілометрів за годину, од-
разу ловиш сюрпризи дорожнього полотна, деякі завглибшки з коле-
со. Дорогою розсипане бите автомобільне скло, на узбіччі трапляють-
ся пошматовані шини. Здається, на гілках берізок і верб, що звиса-
ють обабіч траси, намоталися нерви водіїв, яким не пощастило їзди-
ти цим маршрутом. Дехто із кмітливих ці гілки використав як пересто-
рогу для інших — гілля стирчить із найглибших дорожніх проваль. Ось 
такий він, смілянський дорожній сервіс. Якщо вам пощастило все-таки 
виїхати зі Смілянського району, розслаблятися теж не варто — тра-
са й далі небезпечна, щоправда, на ній місцями, аж до села Білашки 
на Тальнівщині трапляються чорні сльози дрібних асфальтових латок. 
Але як писав Тарас Шевченко, «сльозами моря не долить»… 

Ось так із сиреною в голові їдемо аж до самої Умані. Уже потім, 
відремонтувавши машину, читаю на сайті autostrada.info відгуки во-
діїв про цю екстремальну трасу. «Дорога просто клас, — пише один 
з них. — Разом і  ями, й горби та вибоїни. Спасибі Укравтодору за не-
забутні відчуття! Додому доїхав без заднього амортизатора, в доро-
зі відірвало». 

«Ділянка дороги  Шпола — Звенигородка рік у рік гірша. Якихось 
кілька латок замазали асфальтом, але ж це крапля в морі! Вантажів-
ки їдуть уже узбіччям.  Трохи краща об’їзна навколо Звенигородки, а 
так дуже погано», — пише інший. Таких реплік — іноді злих, а більше 
просто саркастичних — на цьому сайті, як і на інших, знайдете чима-
ло. На зворотному шляху, знову під’їжджаючи до Сміли, зустрів уже 
згадуваного водія «ланоса». На дорозі він поводився досить дивно 
— обминав тіні від дерев навіть на рідкісних відносно рівних ділянках 
дороги. Та й як тут не жахатися! 

«Ми не їздимо — ми крадемося. Це, як кажуть в Одесі, — дві вели-
кі різниці. Хотілося б нарешті їздити нормально. Усе-таки XXI століт-
тя», — зауважив якось про черкаські дороги водій одного з небага-
тьох у Черкасах лімузина Сергій Логвиненко. І як тут його не підтри-
мати. Ось така мораль, друзі. 

Школи Маріуполя 
переходять на українську 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

УРОКИ МОВИ. У вересні з початком нового навчального року в 157 
початкових класах шкіл Маріуполя навчання вестимуть українською 
мовою. А першокласники, яких восени покличе на уроки перший дзві-
нок, усі наступні 12 років навчатимуться державною. Як уточнила на-
чальник відділу розвитку мережі закладів освіти і методичної підтрим-
ки Маріупольської міськради педагогів Інна Дарменко, статус шкіл з 
українською мовою навчання з 1 вересня отримає 31 навчальний за-
клад (їх тут 68). Перехід на державну мову навчання відбуватиметь-
ся поступово. Готуючись до виконання вимог ухваленого парламентом 
нового Закону «Про освіту», місцеві вчителі вже пройшли відповідну 
перепідготовку. Усі згадані школи повністю забезпечено українськими 
підручниками й посібниками. За останніми даними, в місті моряків і 
металургів, яке дехто вперто називає «проросійським», 48,7% жите-
лів вважають себе українцями, 44,4 — росіянами, 4,3% — греками.

Новітній Ан-178 на Фарнборо-2018 не загубився серед  авіатехніки світових виробників
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Захист майнових прав професійних спілок 
як ключова умова забезпечення 
незалежності їхньої діяльності

Григорій ОСОВИЙ, 
голова Федерації професійних 

спілок України, почесний 
доктор соціальних наук 

Академії праці, соціальних 
відносин і туризму 

Павло КОНДИК, 
заступник Міністра 

Кабінету Міністрів України, 
керівник юридичного підрозділу 

Секретаріату Кабінету 
Міністрів України  

(2005— 2015), заслужений 
юрист України 

Нині це питання найгостріше 
для Федерації професійних 

спілок України, які використо-
вують таке майно для виконан-
ня своїх статутних і законодав-
чо визначених завдань і повно-
важень. І не тому, що існує якась 
проблема із законодавчою не-
врегульованістю статусу май-
на професійних спілок. Навпаки, 
на думку профспілок, це питан-
ня повністю врегульовано відпо-
відними актами законодавства. 
Але дехто вважає його остаточ-
но не вирішеним, і це призво-
дить до численних судових спо-
рів, пов’язаних із захистом пра-
ва власності та інших майнових 
прав профспілок. 

Від радянських часів 
до сучасності

Структура і статус профспіл-
кових організацій СРСР та УРСР 
мала такий вигляд: професійні 
спілки СРСР та Центральна рада 
з туризму та екскурсій мали за-
гальносоюзний статус; професій-
ні спілки УРСР, Українська рес-
публіканська рада професійних 
спілок (до 1948-го — Всеукраїн-
ська рада професійних спілок), 
Українська республіканська ра-
да з туризму та екскурсій, рес-
публіканські органи управлін-
ня виробничо-галузевих профе-
сійних спілок та галузеві респу-
бліканські комітети мали респу-
бліканський статус; республікан-
ські, крайові (обласні) ради проф-
спілок, крайові, обласні, дорожні, 
територіальні, басейнові, окруж-
ні, міські і районні комітети та 
Київська міська рада профспілок 
мали регіональний статус; пер-
винні профспілкові організації, 
фабричні, заводські місцеві ко-
мітети та профорганізатори мали 
місцевий статус. 

Тобто загальносоюзний ста-
тус мали тільки професійні спіл-
ки СРСР та їх органи управлін-
ня. Профспілки УРСР мали ста-
тус республіканський і не нале-
жали до загальносоюзних гро-
мадських організацій.

У жовтні 1990 року XV з’їзд 
профспілок УРСР за рішенням 
делегатів було перетворено на 
I установчий з’їзд незалежних 
профспілок України, на якому 
було ухвалено Декларацію про 
утворення Федерації незалеж-
них профспілок України та про-
голошено незалежність проф-
спілок України від державних 
і господарських органів респу-
бліки та СРСР, відмову від ді-
яльності відповідно до Статуту 
профспілок СРСР. На з’їзді було 
визначено, що Рада Федерації 
незалежних профспілок Украї-
ни — правонаступник Укрпроф-
ради, а основні фонди, майно, які 
належали Укрпрофраді, станов-
лять власність федерації й охо-
роняються законом.

Як поділили майно 
профспілок СРСР

27 жовтня 1990 р. XIX з’їзд 
профспілок СРСР ухвалив по-
станову, згідно з якою профспіл-
кові об’єкти — єдина власність 
профспілок СРСР, правонаступ-
ником власності якої є Всеза-
гальна конфедерація профспілок 
СРСР. Президія ради загальної 
конфедерації профспілок СРСР 
18 листопада 1990 р. підписала 
договір про закріплення прав во-
лодіння, користування і розпо-
рядження профспілковим май-
ном, згідно з яким Федерації не-
залежних профспілок України 
було передано права володіння, 
користування і розпорядження 
профспілковим майном, яке пе-
ребувало на території України і 
належало ВЦРПС та її правонас-
тупникові — загальній конфеде-
рації праці (ЗКП). 

Постановою ради Фонду 
профспілкового майна ЗКП від 
16 січня 1992 р. права Федерації 
незалежних профспілок Укра-
їни з володіння, користування і 
розпорядження профспілковим 
майном було підтверджено.

21 листопада 1992 р. Федерацію 
незалежних профспілок України 
було перейменовано у Федера-
цію професійних спілок України. 

Отже, на початок 1992-го, до 
ухвалення Верховною Радою 
України відповідних постанов 
та створення Фонду державно-
го майна України, фактично від-
булось остаточне юридичне вре-
гулювання статусу та розмежу-
вання належності майна проф-
спілкових організацій, а саме: 
все майно, розташоване на тери-
торії України, незалежно від пе-
ребування його у віданні проф-
спілкових органів СРСР або 
Української СРСР чи інших со-
юзних республік, перейшло у 
власність профспілок України.

Яка доля іншого 
майна СРСР 

Оскільки до проголошення 
державної незалежності Укра-
їни існувала загальна пробле-
ма необхідності врегулюван-
ня статусу майна, розташовано-
го на території України, зокрема 
центрального підпорядкуван-
ня державним органам колиш-
нього СРСР, постановою Верхо-
вної Ради Української РСР від 
29 листопада 1990 р. №506-XII 
«Про захист суверенних прав 
власності Української РСР» бу-
ло встановлено мораторій на те-
риторії республіки на будь-які 
зміни форми власності й власни-
ка державного майна, ініціато-
рами та учасниками яких є орга-
ни державної влади і управлін-
ня. Тобто мораторій стосувався 
лише державного майна, а обме-
ження на прийняття рішень по-
ширювалося на органи держав-
ної влади і управління.

Із проголошенням незалеж-
ності України весь економічний, 
науковий і технічний потенціал, 
розміщений на її території, став 
державною власністю України. 
Згідно з указом Президії Верхо-
вної Ради України від 30 серпня 
1991 р. №1452-XII «Про переда-
чу підприємств, установ та орга-
нізацій союзного підпорядкуван-
ня, розташованих на території 
України, у власність держави» 
та Законом «Про підприємства, 

установи та організації союзно-
го підпорядкування, розташо-
вані на території України», май-
но та фінансові ресурси підпри-
ємств, установ, організацій та ін-
ших об’єктів союзного підпоряд-
кування, розташованих на тери-
торії нашої країни (тобто тих, які 
перебували у віданні міністерств 
і відомств СРСР), визнано дер-
жавною власністю України. 

Чинність цих законодавчих ак-
тів не було поширено на майно за-
гальносоюзних громадських ор-
ганізацій (спортивні товариства, 
творчі спілки, ДТСААФ та інші). 
Верховна Рада України, яка не 
мала повноважень щодо націона-
лізації або конфіскації майна за-
гальносоюзних громадських ор-
ганізацій колишнього СРСР, роз-
ташованого на території України, 
ухвалила такі рішення: для збе-
реження такого майна (до визна-
чення відповідних правонаступ-
ників) передати тимчасово майно 
зазначених організацій, що пере-
бувало у віданні їх центральних 
органів, Фонду державного май-
на (постанова від 10 квітня 1992 р. 
№2268-XII); у зв’язку із законо-
давчою невизначеністю (станом 
на лютий 1994 року) правонас-
тупників майна загальносоюзних 
громадських організацій тимча-
сово, до законодавчого визначен-
ня суб’єктів права власності май-
на таких організацій, зазначе-
не майно є загальнодержавною 
власністю (постанова від 4 люто-
го 1994 р. №3943-XII). Пунктом 2 
цієї постанови було доручено Ка-
бінету Міністрів визначити орга-
ни управління майном, що тим-
часово виконуватимуть ці функ-
ції до законодавчого визначення 
його правонаступників.

Відповідно до цих постанов 
Верховної Ради України, дер-
жава в особі Фонду державно-
го майна та МОН, Міноборони, 
Мінмолодьспорту і Мінеконо-
міки (постанова Кабінету Міні-
стрів України від 13 січня 1995 р. 
№18) стала тимчасовим власни-
ком лише майна загальносоюз-
них громадських організацій, на 
яке поширювалася юрисдикція 
відповідних органів загальносо-
юзних громадських організацій. 

Ухвалена в подальшому по-
станова Верховної Ради України 
від 1 листопада 1996 р. №461/96-
ВР (в редакції постанови від 18 
лютого 1997 р. №71/97-ВР) «Про 
проект Постанови Верховної Ра-
ди України про тлумачення По-
станови Верховної Ради Украї-
ни «Про майно загальносоюзних 
громадських організацій колиш-
нього Союзу РСР», яка доруча-
ла проведення інвентаризації 
майна загальносоюзних громад-
ських організацій, не стосувала-
ся майна профспілкових органі-
зацій. У розпорядженні Прези-
дента України від 24 травня 1996 
р. №123/96-рп порушено питан-
ня лише щодо необхідності зако-
нодавчого визначення суб’єктів 
права власності майна колиш-
ніх ДТСААФ СРСР і ДТСААФ 
Української РСР.

Отже, і фактично, і юридично 
профспілки були і залишаються 
власниками майна, яке перебу-
вало в їхньому віданні ще з ра-
дянських часів. 

Реалії — судові баталії
Із 2011 року в провадженні 

господарських судів з’явилася 

нова категорія справ за позо-
вами органів прокуратури в ін-
тересах держави в особі Фонду 
держмайна до суб’єктів госпо-
дарювання, створених за участі 
Федерації професійних спілок, 
про визнання права власності за 
державою на майнові профспіл-
кові об’єкти, витребування май-
на із незаконного володіння. Ор-
гани прокуратури різних рівнів 
подали близько 200 позовів в різ-
них регіонах України. За каден-
ції зазначених осіб за державою 
в особі Фонду державного май-
на рішеннями господарських су-
дів було визнано право власності 
на 40 майнових об’єктів, які на-
лежали профспілкам.

На жаль, не відбулося жодних 
змін і після Революції гідності. 
Тільки за період судової кампа-
нії, ініційованої органами про-
куратури з 2011 року в інтере-
сах держави в особі Фонду дер-
жавного майна України, за рі-
шенням відповідних судів проф-
спілки позбавлено права влас-
ності на понад 70 належних їм 
об’єктів. 

Як свідчать підсумки аналізу 
відповідних судових справ, су-
ди не брали до уваги історичний 
аспект формування незалежних 
професійних спілок України. У 
рішенні Вищого господарського 
суду від 19 лютого 2015 року бу-
ло прямо вказано відповідним су-
дам на необхідність ретроспек-
тивного дослідження питань ре-
організації профспілкових орга-
нізацій СРСР та утворення Фе-
дерації незалежних профспілок 
України. Однак це питання суди 
належно не досліджували. Суди, 
які винесли відповідні рішення, 
не врахували, що майно, яке бу-
ло у володінні загальносоюзних 
організацій, на підставі актів за-
конодавства України стало дер-
жавною власністю лише тимча-
сово. Тобто у рішеннях судів сто-
совно майна профспілкових ор-
ганізацій мало б зазначатися, що 
майно, яке вилучається або щодо 
якого приймається інше рішення, 
передається у державну влас-
ність до остаточного вирішен-
ня питання щодо його належно-
го власника (в контексті законо-
давчого визначення відповідного 
правонаступника загальносоюз-
ної громадської організації). 

Позбавлення профспілок 
об’єктів майна, необхідних для 
здійснення статутної діяльнос-
ті, — грубе порушення Конвен-
ції Міжнародної організації пра-
ці №87 «Про свободу асоціації і 
право на об’єднання» до України, 
яка її ратифікувала. До України 
як держави можуть вжити суво-
рі санкції аж до позбавлення тор-
говельних преференцій.

Законодавчі 
пропозиції  
як механізм захисту

З огляду на те що на сьогодні 
постанови Верховної Ради 1992 
і 1994 років залишаються чин-
ними, а щодо майна професій-
них спілок у судах України пе-
ребуває значна кількість судо-
вих справ, має місце неодно
значність судової практики, є рі-
шення судів, якими профспіл-
ки позбавлені права власності на 
належне їх майно, існує нагаль-
на потреба остаточно законодав-
чо врегулювати питання визна-

чення права власності та інших 
майнових прав на майно проф-
спілкових організацій.

А саме: внести на розгляд Вер-
ховної Ради проект закону «Про 
внесення змін до статті 34 Закону 
України «Про професійні спіл-
ки, їх права та гарантії діяльнос-
ті». Такий законопроект нещо-
давно розробили фахівці Феде-
рації професійних спілок Украї-
ни. Він ґрунтується на принципі 
забезпечення додержання одна-
кових прав професійних спілок 
порівняно з деякими іншими гро-
мадськими організаціями, а саме 
творчими спілками й Укоопспіл-
кою в питанні врегулювання пра-
ва власності на їхнє майно (це бу-
ло зроблено в законодавчому або 
судовому порядку). Адже профе-
сійні спілки не можуть мати дис-
кримінаційні умови порівняно з 
іншими громадськими організа-
ціями, а тому не повинні прохо-
дити процедури додаткової оцін-
ки щодо наявності у них права 
власності на майно, зокрема за-
лежно від джерел фінансування 
відповідних об’єктів.

Завдання та зміст 
законопроекту

Проект цього закону пропо-
нує доповнити статтю 34, якою 
передбачити, що профспілки, їх 
об’єднання є власниками майна 
профспілок, їх об’єднань колиш-
нього Союзу РСР і УРСР, набу-
того до 24 серпня 1991 року за 
рахунок власних коштів, май-
на, розташованого на території 
України і переданого їм у влас-
ність, відання, володіння або ко-
ристування за рішенням орга-
нів державної влади, інших дер-
жавних органів колишнього Со-
юзу РСР та Української РСР, а 
також майна юридичних осіб, 
створених відповідно до законо-
давства за участю профспілок, 
їх об’єднань.

Чинною редакцією статті 34 
закону передбачено можливість 
передачі державними органа-
ми й органами місцевого само-
врядування у власність профе-
сійних спілок, їх об’єднань ко-
штів та іншого майна. Крім того, 
частиною першою статті 24 За-
кону України «Про громадські 
об’єднання» встановлено, що гро-
мадське об’єднання зі статусом 
юридичної особи для виконання 
статутної мети (цілей) має пра-
во володіти, користуватися і роз-
поряджатися коштами та іншим 
майном, яке відповідно до зако-
ну передане такому громадсько-
му об’єднанню, зокрема держа-
вою. Тобто доповнення статті 34 
Закону України «Про професій-
ні спілки, їх права та гарантії ді-
яльності» відповідними положен-
нями з одного боку узгоджуєть-
ся з чинними законодавчими ак-
тами України, з іншого — забез-
печують у повному обсязі реалі-
зацію положень постанов Вер-
ховної Ради України 1992 і 1994 
років. Законопроект також про-
понує врегулювати питання по-
дальшого використання майна, 
що належало профспілкам, їх-
нім об’єднанням, але за рішен-
ням відповідних судів визнано 
державною власністю.

Залишається сподіватися, що 
правові позиції й підходи, запро-
поновані профспілками, дадуть 
змогу цивілізовано вирішити на-
боліле питання.
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документи
 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про призначення суддів
Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 

пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України постановляю:
1. Призначити у місцевих адміністративних судах на посади:

судді Дніпропетровського окружного адміністративного суду 
ВІХРОВУ Вікторію Станіславівну;

судді Донецького окружного адміністративного суду 
ГРИЩЕНКА Євгена Ігоровича;

судді Полтавського окружного адміністративного суду 
ГІГЛАВУ Ольгу Василівну.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м.Київ
19 липня 2018 року
№209/2018

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про призначення суддів

Відповідно до частини п’ятої статті 126, частини першої статті 128 та підпункту 2 
пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Конституції України постановляю:

1. Призначити у місцевих адміністративних судах на посади:
судді Дніпропетровською окружного адміністративного суду 

ЛОЗИЦЬКУ Ірину Олександрівну;
судді Донецького окружного адміністративного суду 

АБДУКАДИРОВУ Каріне Ескендерівну;
суддів Київського окружного адміністративного суду:

ЖУРАВЛЯ Валерія Олександровича,
КОЛЕСНІКОВУ Ірину Сергіївну,
ЛЕОНТОВИЧА Андрія Миколайовича;

судді Львівського окружного адміністративного суду 
МРИЧКО Наталію Іванівну;

судді Тернопільського окружного адміністративного суду 
ЖУКА Андрія Володимировича.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м.Київ
19 липня 2018 року
№210/2018

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про тимчасове переведення суддів

Відповідно до підпункту 7 пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Консти-
туції України, статті 55, частини шостої статті 147, абзацу першого пункту 3 i пункту 
40 розділу ХІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про судоустрій 
і статус суддів», пункту 11 розділу ІІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про Вищу раду правосуддя» постановляю:

1. Перевести шляхом відрядження строком до одного року суддів:
Міловського районного суду Луганської області ГУЦОЛА Максима Павловича на 

роботу на посаді судді Калинівського районного суду Вінницької області;
Приазовського районного суду Запорізької області АПАЛЬКОВУ Олену Микола-

ївну на роботу на посаді судді Першотравневого районного суду Донецької області;
Артемівського міськрайонного суду Донецької області ЛЮБЧИКА Олександра 

В’ячеславовича на роботу на посаді судді Селидівського міського суду Донецької 
області;

Червоногвардійського районного суду міста Макіївки Донецької облас-
ті BOPOHKOBA Дениса Володимировича на роботу на посаді судді Слов’янського 
міськрайонного суду Донецької області;

Селидівського міського суду Донецької області КОЛІЩУК Зоряну Миколаївну на 
роботу на посаді судді Жидачівського районного суду Львівської області;

Тарутинського районного суду Одеської області ТОНЧЕВУ Наталю Миколаївну на 
роботу на посаді судді Саратського районного суду Одеської області;

Мар’їнського районного суду Донецької області СМЕТАНЯКА Олександра Яросла-
вовича на роботу на посаді судді Татарбунарського районного суду Одеської області;

Очаківського міськрайонного суду Миколаївської області КУЦАРОВА Віталія Іва-
новича на роботу на посаді судді Приморського районного суду міста Одеси;

Оржицького районного суду Полтавської області ГРУЗМАН Тетяну Володимирів-
ну на роботу на посаді судді Лубенського міськрайонного суду Полтавської області.

2. Перевести шляхом відрядження строком до шести місяців суддів:
Індустріального районного суду міста Дніпропетровська ІСАЄВУ Діану Аркадіївну 

на роботу на посаді судді Білоцерківського міськрайонного суду Київської області;
Здолбунівського районного суду Рівненської області ЧОРНОГО Ігоря Анатолійо-

вича на роботу на посаді судді Козівського районного суду Тернопільської області.
3. Перевести шляхом відрядження до закінчення строку, на який було призначе-

но суддями:
суддю Орджонікідзевського міського суду Дніпропетровської області КОВАЛЯ 

Андрія Миколайовича на роботу на посаді судді Калинівського районного суду Ві-
нницької області;

суддю Перевальського районного суду Луганської області ЖУКОВА Павла Ми-
рославовича на роботу на посаді судді Білоцерківського міськрайонного суду Ки-
ївської області;

суддю Заліщицького районного суду Тернопільської області ТОРСЬКУ Ірину Ва-
силівну на роботу на посаді судді Мостиського районного суду Львівської області;

суддю Олевського районного суду Житомирської області ВИНАРА Любомира Ві-
кторовича на роботу на посаді судді Яворівського районного суду Львівської області;

суддю Кіровського районного суду міста Кіровограда САМОЙЛЕНКА Дмитра 
Олександровича на роботу на посаді судді Приморського районного суду міста Оде-
си;

суддю Близнюківського районного суду Харківської області МАСЛА Сергія Павло-
вича на роботу на посаді судді Деснянського районного суду міста Києва.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м.Київ
19 липня 2018 року
№211/2018

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про тимчасове переведення суддів

Відповідно до підпункту 7 пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Консти-
туції України, статті 55, частини шостої статті 147, абзацу першого пункту 3 i пункту 
40 розділу ХІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про судоустрій 
і статус суддів», пункту 11 розділу ІІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про Вищу раду правосуддя» постановляю:

1. Перевести шляхом відрядження строком до одного року суддів:
Жовтневого районного суду міста Луганська СЕЛИННОГО Михайла Сергійовича 

на роботу на посаді судді Володимир-Волинського міського суду Волинської області;
Хотинського районного суду Чернівецької області РУСНАКА Анатолія Івановича 

на роботу на посаді судді Бабушкінського районного суду міста Дніпропетровська;
Київського районного суду міста Донецька ЧУДОПАЛОВУ Світлану Вікторівну на 

роботу на посаді судді Першотравневого районного суду Донецької області;
Дзержинського міського суду Донецької області СОЛЯНИК Анжеліку Вячеславів-

ну на роботу на посаді судді Орджонікідзевського районного суду міста Запоріжжя;
Куйбишевського районного суду Запорізької області ХОДЬКА Вадима Миколайо-

вича на роботу на посаді судді Орджонікідзевського районного суду міста Запоріжжя;
Ворошиловського районного суду міста Донецька на роботу на посадах суддів Бі-

лоцерківського міськрайонного суду Київської області:
ОРЄХОВА Олега Івановича,
ЦУКУРОВА Владислава Петровича;
Куйбишевського районного суду міста Донецька ЛАРІНУ Ольгі Віталіївну на робо-

ту на посаді судді Білоцерківського міськрайонного суду Київської області;
Антрацитівського міськрайонного суду Луганської області БАБІЧЕВУ Любов Пе-

трівну на роботу на посаді судді Сватівського районного суду Луганської області;
Арцизького районного суду Одеської області ГУСЄВУ Наталію Дмитрівну на робо-

ту на посаді судді Білгород-Дністровського міськрайонного суду Одеської області;
Ворошиловського районного суду міста Донецька АЛТУХОВУ Олесю Сергіївну на 

роботу на посаді судді Лубенського міськрайонного суду Полтавської області;
Кремінського районного суду Луганської області ПАНЧУКА Миколу Валерійови-

ча на роботу на посаді судді Радивилівського районного суду Рівненської області;

Старокостянтинівського районного суду Хмельницької області ЗАВАДСЬКУ Оль-
гу Петрівну на роботу на посаді судді Старосинявського районного суду Хмельниць-
кої області;

Ватутінського міського суду Черкаської області ПАСАЦЬКУ Ларису Анатоліївну на 
роботу на посаді судді Смілянського міськрайонного суду Черкаської області.

2. Перевести шляхом відрядження строком до шести місяців суддю Пролетар-
ського районного суду міста Донецька КИРИЛЮК Наталію Анатоліївну на роботу на 
посаді судді Смілянського міськрайонного суду Черкаської області.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м.Київ
19 липня 2018 року
№212/2018

 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про тимчасове переведення суддів

Відповідно до підпункту 7 пункту 161 розділу XV «Перехідні положення» Консти-
туції України, частини шостої статті 147 і пункту 3 розділу ХІІ «Прикінцеві та перехід-
ні положення» Закону України «Про судоустрій і статус суддів» та пункту 11 розді-
лу ІІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про Вищу раду правосуд-
дя» постановляю:

1. Перевести шляхом відрядження строком до шести місяців суддів:
апеляційного суду Луганської області ЛУГАНСЬКОГО Юрія Миколайовича на робо-

ту на посаді судді апеляційного суду Харківської області;
Фрунзівського районного суду Одеської області МЕЄЧКА Олександра Михайлови-

ча на роботу на посаді судді Калинівського районного суду Вінницької області;
Добропільського міськрайонного суду Донецької області КОШЛЮ Андрія Олек-

сандровича на роботу на посаді судді Магдалинівського районного суду Дніпропе-
тровської області;

Кузнецовського міського суду Рівненської області МАНУЛЯКА Юрія Васильовича 
на роботу на посаді судді Тлумацького районного суду Івано-Франківської області;

Краснолуцького міського суду Луганської області ЯНЦОВСЬКУ Тетяну Миколаївну 
на роботу на посаді судді Червонозаводського районного суду міста Харкова;

Кузнецовського міського суду Рівненської області ДЕМЧИНУ Тетяну Юріївну на 
роботу на посаді судді Оболонського районного суду міста Києва;

Генічеського районного суду Херсонської області ШАРКО Наталію Анатоліївну на 
роботу на посаді судді Печерського районного суду міста Києва;

Гадяцького районного суду Полтавської області MAKCИMEHKO Людмилу Вален-
тинівну на роботу на посаді судді Святошинського районного суду міста Києва;

Кузнецовського міського суду Рівненської області НЕЗНАМОВУ Ірину Миколаївну 
на роботу на посаді судді Святошинського районного суду міста Києва;

Золочівського районного суду Львівської області КІПЧАРСЬКОГО Олександра Ми-
колайовича на роботу на посаді судді Шевченківського районного суду міста Києва;

Рівненського міського суду Рівненської області ГОЛОВЧАКА Мар’яна Михайлови-
ча на роботу на посаді судді Шевченківського районного суду міста Києва;

господарського суду Запорізької області ТОПЧІЙ Олену Анатоліївну на роботу на 
посаді судді господарського суду Харківської області.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м.Київ
19 липня 2018 року
№213/2018

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 573 
Київ

Про внесення зміни до пункту 8  
Порядку використання коштів, передбачених 

у державному бюджеті на будівництво  
(придбання) житла для військовослужбовців,  

осіб рядового і начальницького складу
Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести до пункту 8 Порядку використання коштів, передбачених у державному 

бюджеті на будівництво (придбання) житла для військовослужбовців, осіб рядово-
го і начальницького складу, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 16 лютого 2011 р. № 147 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 14, ст. 585; 2015 
р., № 76, ст. 2503; 2016 р., № 30, ст. 1207, № 88, ст. 2884; 2017 р., № 30, ст. 891), змі-
ну, що додається.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 573
ЗМІНА, 

що вноситься до пункту 8 Порядку використання коштів, передбачених  
у державному бюджеті на будівництво (придбання) житла для військовослужбовців,  

осіб рядового і начальницького складу
Абзац третій викласти в такій редакції:
«У разі виникнення потреби протягом поточного року головний розпорядник бю-

джетних коштів має право здійснювати придбання житла на умовах пайової участі на 
вторинному ринку з подальшим внесенням змін до переліку житлових об’єктів, бу-
дівництво (придбання) яких передбачається фінансувати за рахунок бюджетних ко-
штів, для забезпечення житлом військовослужбовців, які захищали незалежність, су-
веренітет та територіальну цілісність України та стали особами з інвалідністю вна-
слідок поранення, контузії, каліцтва або захворювання, одержаних під час безпосе-
редньої участі в антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваю-
чи безпосередньо в районах антитерористичної операції в період її проведення, під 
час безпосередньої участі у здійсненні заходів із забезпечення національної безпе-
ки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії проти України, перебуваючи без-
посередньо в районах та в період здійснення зазначених заходів, та членів сімей вій-
ськовослужбовців, які загинули (пропали безвісти) або померли внаслідок поранен-
ня, контузії, каліцтва або захворювання, одержаних під час безпосередньої участі в 
антитерористичній операції, забезпеченні її проведення, перебуваючи безпосередньо 
в районах антитерористичної операції в період її проведення, під час безпосередньої 
участі у здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і 
стримування збройної агресії проти України, перебуваючи безпосередньо в районах 
та в період здійснення зазначених заходів.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 28 лютого 2018 р. № 581 
Київ

Про затвердження Типового договору  
з незалежним членом наглядової ради 

державної установи  
«Фонд енергоефективності»

Відповідно до частини третьої статті 5 Закону України «Про Фонд енергоефектив-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє: 

Затвердити Типовий договір з незалежним членом наглядової ради державної 
установи «Фонд енергоефективності», що додається.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 28 лютого 2018 р. № 581
ТИПОВИЙ ДОГОВІР 

з незалежним членом Наглядової ради державної 
установи «Фонд енергоефективності»

м. Київ	  		                         ___  _____________ 20__ року

Державна установа «Фонд енергоефективності» (далі — Фонд) в особі  дирек-
тора __________________________________________________________, який діє

                            (прізвище, ім’я по батькові)
на підставі Статуту державної установи «Фонд енергоефективності», з однієї сто-

рони, та _____________________________________________________, якого (яку) 
                                      (прізвище, ім’я по батькові)

в установленому порядку обрано (призначено) незалежним членом Наглядової ради 
державної установи «Фонд енергоефективності» (далі — член Наглядової ради), з ін-
шої сторони, уклали цей договір про таке.

Для цілей цього договору терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі 
України «Про Фонд енергоефективності» (далі — Закон).

Предмет договору
1. Згідно з договором член Наглядової ради безпосередньо здійснює повноважен-

ня, виконує функції і обов’язки члена Наглядової ради, визначені Законом, Статутом 
державної установи «Фонд енергоефективності», затвердженим постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 20 грудня 2017 р. № 1099 (Офіційний вісник України, 2018 р., 
№ 12, ст. 414) (далі — Статут Фонду), та Положенням про Наглядову раду державної 
установи «Фонд енергоефективності», затвердженим постановою Кабінету Міністрів 
України від 28 лютого 2018 р. № 142 (далі — Положення про Наглядову раду), а Фонд 
створює належні умови для виконання функцій члена Наглядової ради і забезпечує 
необхідне фінансування та організаційно-технічне забезпечення діяльності Наглядо-
вої ради державної установи «Фонд енергоефективності» (далі — Наглядова рада).

2. Для виконання членом Наглядової ради своїх функцій Фонд забезпечує йо-
го доступом до відкритих інформаційних ресурсів Фонду та Інтернету, оргтехні-
кою Фонду (комп’ютером, телефоном тощо), іншими технічними засобами (за на-
явності) в обсязі, необхідному для виконання покладених на члена Наглядової ра-
ди обов’язків.

3. У разі коли член Наглядової ради перестає відповідати вимогам, визначеним 
частиною другою статті 5 Закону, він повинен своєчасно надіслати Фонду письмо-
ве повідомлення.

Права і обов’язки члена Наглядової ради
4. Член Наглядової ради має право:
1) отримувати будь-яку інформацію та документацію про Фонд (крім інформації, 

що становить державну таємницю, у разі відсутності відповідного допуску), якщо такі 
інформація та документація необхідні для виконання функцій члена Наглядової ради;

2) ознайомлюватися з документами Фонду, отримувати їх копії та копії документів 
юридичних осіб, засновником, учасником яких є Фонд;

3) ініціювати скликання позачергового засідання Наглядової ради, вносити пропо-
зиції до порядку денного засідань Наглядової ради;

4) подавати у письмовій формі зауваження щодо рішень Наглядової ради;
5) бути обраним головою Наглядової ради, скласти повноваження із зазначеної 

посади;
6) на оплату послуг члена Наглядової ради на умовах, визначених цим договором;
7) скласти свої повноваження члена Наглядової ради за власним бажанням, пись-

мово попередивши про це Фонд за місяць.
Член Наглядової ради має інші права, передбачені законодавством, Статутом 

Фонду, Положенням про Наглядову раду та цим договором.
5. Член Наглядової ради зобов’язаний:
1) брати участь у засіданнях Наглядової ради;
2) голосувати з усіх питань порядку денного засідання Наглядової ради;
3) заздалегідь повідомляти про неможливість участі у засіданнях Наглядової ра-

ди із зазначенням причини відсутності. Інформація про присутність члена Наглядо-
вої ради на її засіданнях фіксується та за результатами року розкривається у річно-
му звіті Наглядової ради;

4) діяти добросовісно і розумно в інтересах Фонду, не перевищуючи своїх по-
вноважень;

5) керуватися у своїй діяльності цим договором, внутрішніми актами Фонду, По-
ложенням про Наглядову раду, Статутом Фонду, Законом та іншими актами зако-
нодавства;

6) виконувати рішення, прийняті Наглядовою радою;
7) дотримуватися встановлених законодавством і Статутом Фонду правил та про-

цедур укладення значних правочинів;
8) утримуватися від вчинення дій, які призведуть або можуть призвести до виник-

нення конфлікту інтересів;
9) дотримуватися встановлених у Фонді правил обігу, безпеки та збереження ін-

формації з обмеженим доступом;
10) утримуватися від дій, які можуть призвести до його невідповідності вимогам 

частини другої статті 5 Закону. У разі невідповідності члена Наглядової ради вимогам 
частини другої статті 5 Закону член Наглядової ради зобов’язаний негайно повідоми-
ти про це у письмовій формі Наглядову раду;

11) виконувати інші обов’язки, передбачені законодавством, Статутом, Положен-
ням про Наглядову раду, цим договором та внутрішніми актами Фонду.

Оплата послуг члена Наглядової ради
6. Член Наглядової ради має право на оплату своїх послуг у вигляді річної винаго-

роди, у тому числі заохочувальних та компенсаційних виплат.
7. Розмір річної винагороди становить 360 прожиткових мінімумів для працез-

датних осіб.
8. Наглядова рада може прийняти рішення про здійснення заохочувальних виплат 

членові Наглядової ради за результатами роботи Фонду за рік у розмірі не більш як 
1 відсоток річної винагороди.

9. Компенсації підлягають витрати члена Наглядової ради, пов’язані з виконанням 
ним своїх функцій, за умови їх документального підтвердження.

10. До витрат, які компенсуються, належать:
витрати на проїзд:
- залізничним транспортом — у купейних вагонах або вагонах 2 класу будь-якої 

категорії поїзда;
- повітряним транспортом — в економ-класі салону літака;
- автомобільним транспортом (за винятком таксі) — на приміських та міжміських 

автобусних маршрутах загального користування;
- таксі (по території України) — з вокзалу та аеропорту до місцезнаходження Фон-

ду і у зворотному напрямку;
витрати на проживання у готелі у зв’язку з виконанням функцій члена Наглядової 

ради у розмірі, що не перевищує 4 тис. гривень на добу;
витрати, пов’язані з отриманням віз до інших країн (якщо поїздки за кордон необ-

хідні у зв’язку з виконанням функцій члена Наглядової ради);
витрати на телефонний зв’язок та інші витрати на зв’язок, пов’язані з виконанням 

своїх функцій, відповідно до підтвердних документів.
11. Річна винагорода розподіляється на 12 рівних частин і виплачується після 

утримання всіх податків і зборів, платежів, визначених законодавством, кожного ка-
лендарного місяця, крім першого місяця дії договору, коли член Наглядової ради 
отримує частину таких винагород за місяць пропорційно періоду часу його залучен-
ня до виконання своїх функцій.

12. Витрати члена Наглядової ради компенсуються після утримання всіх подат-
ків і зборів, платежів, визначених законодавством, на підставі актів і оригіналів під-
твердних документів, які за змістом та формою відповідають установленим законо-
давством вимогам.

13. Оплата послуг за виконання членом Наглядової ради своїх функцій здійсню-
ється на підставі акта приймання-передачі наданих послуг, який складається та під-
писується членом Наглядової ради та директором Фонду в останній робочий день 
кожного місяця. В акті приймання-передачі наданих послуг зазначається перелік по-
слуг, сума винагороди за місяць.

14. Оплата послуг члена Наглядової ради здійснюється протягом десяти кален-
дарних днів з дати підписання акта приймання-передачі наданих послуг на банків-
ський рахунок члена Наглядової ради, зазначений у реквізитах цього договору.

15. Річна винагорода виплачується у національній валюті.
16. Витрати члена Наглядової ради компенсуються у національній валюті. Витра-

ти члена Наглядової ради в іноземній валюті перераховуються у національну валю-
ту за офіційним валютним курсом Національного банку, встановленим на дату здій-
снення операції.

Відповідальність члена Наглядової ради
17. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим до-

говором член Наглядової ради несе відповідальність перед Фондом за збитки, завда-
ні Фонду його діями (бездіяльністю), відповідно до закону.

Права інтелектуальної власності члена Наглядової ради
18. Усі права інтелектуальної власності, у тому числі права на результат послуг, 

наданих членом Наглядової ради під час виконання договору, належать Фонду.
Конфіденційність

19. Член Наглядової ради має право отримувати та мати доступ до інформації з 
обмеженим доступом (конфіденційної, таємної, службової) (далі — інформація з об-
меженим доступом) чи комерційної таємниці. Член Наглядової ради має право отри-
мувати та мати доступ до таємної інформації відповідно до закону.

20. Член Наглядової ради зобов’язаний дотримуватися встановлених у Фонді пра-
вил, пов’язаних з режимом обігу, безпеки та збереження інформації з обмеженим 
доступом.

21. Член Наглядової ради зобов’язується не розголошувати інформацію з обме-
женим доступом та інформацію, яка стала відомою у зв’язку з виконанням функцій 
члена Наглядової ради, особам, які не мають доступу до такої інформації, а також не 
використовувати її у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб протягом строку дії до-
говору, а також після припинення його дії.

22. За неправомірне розголошення інформації з обмеженим доступом член На-
глядової ради несе відповідальність, передбачену законом.

Припинення повноважень члена Наглядової ради
23. Повноваження члена Наглядової ради припиняються:
1) за власним бажанням за умови подання за місяць відповідного письмового по-

відомлення;
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документи
2) у разі неможливості виконання обов’язків члена Наглядової ради за станом 

здоров’я та його документального підтвердження;
3) за наявності непогашеної або незнятої в установленому законодавством поряд-

ку судимості за вчинення умисного злочину;
4) за наявності рішення суду, що набрало законної сили щодо позбавлення члена 

Наглядової ради права обіймати певні посади та провадити  певний вид діяльності;
5) у разі смерті, визнання його судом недієздатним, обмежено дієздатним, безві-

сно відсутнім, померлим;
6) у разі закінчення строку цього договору з членом Наглядової ради;
7) у разі, коли член Наглядової ради протягом строку своїх повноважень перестає 

відповідати вимогам частини другої статті 5 Закону;
8) у разі систематичного невиконання членом Наглядової ради обов’язків, покла-

дених на нього Законом, Статутом Фонду, Положенням про Наглядову раду та до-
говором.

9) достроково у випадках, визначених Порядком обрання, призначення та звіль-
нення членів Наглядової ради.

24. Дія договору припиняється одночасно з припиненням повноважень члена На-
глядової ради.

Порядок розв’язання спорів
25. Сторони розв’язують спори, які можуть виникнути за договором, шляхом про-

ведення переговорів.
26. У разі недосягнення згоди кожна із сторін договору має право на вирішення 

спірних питань відповідно до законодавства.
Строк дії договору

27. Договір набирає чинності з дня підписання сторонами та діє протягом стро-
ку повноважень члена Наглядової ради з ___ ________ 20__ р. по __ _______ 20__ 
року. 

Договір також припиняє свою дію у випадках, установлених пунктом 26 цього до-
говору.

28. Цей договір складений у двох примірниках, з яких один примірник зберігаєть-
ся у Фонді, другий — у члена Наглядової ради.

Реквізити сторін

Державна установа
«Фонд енергоефективності»

_________________________________
(місцезнаходження)

_________________________________
(номер телефону)

_________________________________
(код згідно з ЄДРПОУ)

_________________________________
(номер банківського рахунка)

_________________________________
(найменування установи банку, МФО)

_________________________________ 
(підпис уповноваженої  
(ініціали та прізвище)

особи)

Член Наглядової ради
державної установи  

«Фонд енергоефективності»

____________________________
(адреса проживання)

____________________________
(номер телефону)

____________________________
(ідентифікаційний код)

____________________________
(номер банківського рахунка)

____________________________
(найменування установи банку, 

МФО)
____________________________

(підпис, ініціали та прізвище)

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 23 травня 2018 р. № 582 
Київ

Про затвердження Порядку обрання, 
призначення та звільнення членів 

Наглядової ради державної установи  
«Фонд енергоефективності»

Відповідно до частини третьої статті 4 Закону України «Про Фонд енергоефектив-
ності» Кабінет Міністрів України постановляє: 

Затвердити Порядок обрання, призначення та звільнення членів Наглядової ради 
державної установи «Фонд енергоефективності», що додається.

        Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 23 травня 2018 р. № 582

ПОРЯДОК 
обрання, призначення та звільнення членів Наглядової  
ради державної установи «Фонд енергоефективності»

1. Цей Порядок визначає процедуру обрання, призначення та звільнення членів 
Наглядової ради державної установи «Фонд енергоефективності» (далі — Наглядова 
рада), зокрема представників Кабінету Міністрів України та незалежних членів, вклю-
чаючи вимоги до осіб, які мають намір стати членами Наглядової ради.

2. Терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законі України 
«Про Фонд енергоефективності» (далі — Закон).

3. Члени Наглядової ради обираються на п’ятирічний строк. Одна і та сама особа 
може обиратися до складу Наглядової ради не більше трьох разів підряд.

4. Цей Порядок поширюється на осіб, які мають намір стати членами Наглядової 
ради, зазначеними у підпунктах 1 і 2 частини третьої статті 4 Закону.

5. Особи, які мають намір стати членами Наглядової ради, повинні відповідати ви-
могам щодо професійної компетенції та ділової репутації посадових осіб держав-
ної установи «Фонд енергоефективності», затвердженим постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 28 лютого 2018 р. № 138 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 
23, ст. 793).

6. Не може бути обрана незалежним членом Наглядової ради особа, яка:
1) є або протягом останніх п’яти років була посадовою особою державної устано-

ви «Фонд енергоефективності» (далі – Фонд);
2) є або протягом останніх трьох років була працівником Фонду;
3) є афілійованою особою Фонду відповідно до Закону України «Про акціонер-

ні товариства»;
4) отримує або отримувала від Фонду протягом останніх трьох років будь-які до-

ходи, крім винагороди за виконання функцій члена Наглядової ради;
5) є або була державним службовцем чи представником держави протягом остан-

нього календарного року;
6) є національним публічним діячем відповідно до Закону України «Про запобіган-

ня та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фі-
нансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищен-
ня»;

7) є або була аудитором Фонду протягом певного періоду за останні три роки, що 
передували її призначенню (обранню) членом Наглядової ради;

8) бере участь в аудиті Фонду як аудитор, який працює у складі аудиторської ор-
ганізації, або брала участь у такому аудиті протягом останніх трьох років, що переду-
вали її призначенню (обранню) членом Наглядової ради;

9) займала посаду члена Наглядової ради в останніх трьох каденціях;
10) є близькою особою для осіб, зазначених у підпунктах 1—9 цього пункту, від-

повідно до Закону України «Про запобігання корупції».
7. Визначення кандидатур представників Кабінету Міністрів України у складі На-

глядової ради здійснюється Кабінетом Міністрів України з урахуванням вимог відпо-
відно до пункту 5 цього Порядку шляхом внесення Мінрегіоном на розгляд Кабіне-
ту Міністрів України проекту рішення Кабінету Міністрів України щодо призначення 
представників Кабінету Міністрів України до складу Наглядової ради.

Представниками Кабінету Міністрів України у складі Наглядової ради можуть бу-
ти державні службовці, які займають посади не нижче категорії «Б» відповідно поді-
лу категорій посад державної служби, встановлених Законом України «Про державну 
службу», керівники центральних органів виконавчої влади та їх заступники.

8. До проекту рішення Кабінету Міністрів України щодо призначення представни-
ків Кабінету Міністрів України до складу Наглядової ради додаються:

1) біографічна довідка з кольоровою фотокарткою;
2) згода на обробку персональних даних;
3) копії:
документа про освіту;
паспорта;
трудової книжки (у разі наявності) або документів, що підтверджують наявність 

досвіду роботи;
4) інформація щодо членства та визначення такого представника в інші нагля-

дові раді;
5) копія заяви особи, що має намір стати членом Наглядової ради — представни-

ком Кабінету Міністрів України, про призначення на посаду.

9. Незалежні члени Наглядової ради обираються шляхом проведення конкурсно-
го відбору.

10. Підставою для оголошення конкурсного відбору на посади незалежних членів 
Наглядової ради є рішення Мінрегіону.

11. У рішенні про проведення конкурсного відбору зазначаються:
1) повне найменування Фонду;
2) строк подання заяв на участь у конкурсному відборі;
3) вимоги до осіб, які мають намір стати членами Наглядової ради, та функції, які 

повинен виконувати член Наглядової ради;
4) адреса, адреса електронної пошти, за якою приймаються заяви та документи 

для участі в конкурсному відборі.
12. Для проведення конкурсного відбору Мінрегіон утворює комісію з конкурсно-

го відбору (далі — комісія) та затверджує її склад.
13. Комісія утворюється у складі шести осіб. До складу комісії включаються по од-

ному представнику від Секретаріату Кабінету Міністрів України, Мінфіну, Мінрегіону 
та три представники донорів.

14. Члени комісії із свого складу на засіданні комісії простою більшістю голосів 
обирають голову комісії та секретаря комісії.

15. До складу комісії можуть залучатися професійні консультанти з відбору пер-
соналу (за згодою), які беруть участь у роботі комісії з правом дорадчого голосу. 

16. Член комісії не має права брати участь у конкурсному відборі на зайняття по-
сади члена Наглядової ради.

17. Комісія:
1) не пізніше ніж протягом десяти робочих днів після виникнення підстав для про-

ведення конкурсного відбору оприлюднює на офіційному веб-сайті Мінрегіону ого-
лошення про проведення конкурсного відбору на посади членів Наглядової ради;

2) розробляє та затверджує:
регламент своєї роботи;
етапи проведення конкурсного відбору;
критерії оцінювання та додаткові вимоги до осіб, що виявили бажання взяти 

участь у конкурсному відборі (далі – претенденти);
вимоги щодо оформлення документів, зазначених у пункті 22 цього Порядку;
3) приймає, реєструє та перевіряє документи, подані претендентами;
4) ухвалює рішення про допуск претендентів до конкурсного відбору або відхи-

лення їх кандидатур;
5) забезпечує відкритість конкурсного відбору;
6) надсилає разом із згодою на обробку персональних даних претендентів запит 

до Національної поліції стосовно отримання інформації про відсутність (наявність) 
у них судимості, заборони займати відповідні посади або провадити певні види ді-
яльності;

7) проводить конкурсний відбір згідно з етапами його проведення;
8) визначає переможця конкурсного відбору відповідно до критеріїв оцінювання;
9) письмово повідомляє учасникам конкурсу про його результати.
Комісія може переглянути питання допуску претендентів до конкурсного відбору 

після прийняття рішення про їх допуск у разі надходження  відомостей, що свідчать 
про подання недостовірної інформації, або невідповідності претендента вимогам аб-
заців  другого — четвертого підпункту 1 пункту 2 та пункту 4 вимог щодо професій-
ної компетенції та ділової репутації посадових осіб державної установи «Фонд енер-
гоефективності», затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 люто-
го 2018 р. № 138.

18. Засідання комісії є правоможним у разі присутності на ньому не менше п’яти 
членів.

19. Рішення комісії приймається більшістю голосів присутніх на засіданні її членів 
і оформляється протоколом. У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос 
голови (головуючого на засіданні) комісії.

20. Оголошення про проведення конкурсного відбору складається українською та 
англійською мовами і містить такі відомості:

1) повне найменування Фонду;
2) перелік функцій членів Наглядової ради;
3) вимоги до претендентів;
4) перелік документів, зазначених у пункті 22 цього Порядку, які необхідно пода-

ти претендентам, та вимоги щодо їх оформлення;
5) строк, місце та адресу, адресу електронної пошти приймання заяв на участь 

у конкурсному відборі, номер телефону та адресу електронної пошти для довідок;
6) дату і місце проведення конкурсного відбору та оприлюднення його резуль-

татів;
7) кількість етапів проведення конкурсного відбору.
21. Тривалість конкурсного відбору становить 65 календарних днів з дня опубліку-

вання оголошення про проведення конкурсного відбору.
22. Для участі в конкурсному відборі претендент особисто подає та/або надсилає 

електронною поштою заяву про участь у конкурсі, до якої додаються:
1) копія паспорта або іншого документа, який посвідчує особу, копії трудової 

книжки (за наявності) або документів, що підтверджують наявність досвіду роботи, 
копія документа про вищу освіту. Зазначені документи повинні бути подані або пере-
кладені на українську мову або на одну з офіційних мов Ради Європи;

2) біографічна довідка (резюме);
3) згода на обробку персональних даних;
4) рекомендації (за наявності);
5) мотиваційний лист щодо виконання функцій члена Наглядової ради;
6) заява щодо відповідності вимогам, установленим частиною другою статті 5 За-

кону (для претендентів на посаду незалежного члена Наглядової ради).
Перелік необхідних для участі в конкурсному відборі документів може бути допо-

внено конкурсною пропозицією щодо стратегії розвитку або бізнес-плану Фонду, про 
що має зазначається в оголошенні про проведення конкурсного відбору.

У разі подання заяви та документів, передбачених цим пунктом, лише електро-
нною поштою учасник конкурсного відбору на вимогу комісії додатково подає підпи-
сану заяву та відповідні документи.

23. Претендент зобов’язаний подавати достовірну інформацію.
24. Заяви приймаються протягом не більше ніж 30 календарних днів після дати 

оприлюднення оголошення та підлягають реєстрації.
25. Зміст заяви та інших документів, поданих претендентами, може розголошу-

ватися лише після завершення конкурсного відбору з дотриманням вимог Законів 
України «Про доступ до публічної інформації» та «Про захист персональних даних».

26. За рішенням комісії претендент не допускається до участі в конкурсному від-
борі у разі:

1) подання неповного переліку документів, зазначених у пункті 22 цього Порядку;
2) невідповідності абзацам другому — четвертому підпункту 1 пункту 2 та пункту 

4 вимог щодо професійної компетенції та ділової репутації посадових осіб державної 
установи «Фонд енергоефективності», затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 28 лютого 2018 р. № 138;

3) подання недостовірної інформації.
27. Претенденти, допущені до участі в конкурсному відборі, є його учасниками.
28. У разі ненадходження документів від жодного претендента або надходження 

документів лише від одного претендента чи допущення до участі в конкурсі лише од-
ного учасника конкурсний відбір не проводиться. У такому разі Мінрегіон оголошує 
про проведення повторного конкурсу на заміщення відповідної вакантної посади.

29. Конкурсний відбір здійснюється за етапами його проведення, затвердженими 
комісією. Будь-який етап конкурсного відбору може бути проведений шляхом про-
ведення відеоконференції.

30. Комісія визначає кандидатури переможців конкурсного відбору та других за 
результатами конкурсного відбору кандидатів на посади членів Наглядової ради від-
повідно до цього Порядку.

31. Переможці конкурсного відбору оголошуються на засіданні комісії.
Якщо переможець конкурсного відбору зняв свою кандидатуру, комісія має пра-

во прийняти рішення про визначення переможцем іншого учасника, який набрав най-
більшу кількість балів.

Якщо за результатами конкурсного відбору не визначено переможця на посаду 
незалежного члена Наглядової ради, Мінрегіон приймає рішення про проведення по-
вторного конкурсу на заміщення відповідної вакантної посади.

32. Комісія письмово інформує Кабінет Міністрів України та Мінрегіон про визна-
чення переможця конкурсного відбору на посаду незалежного члена Наглядової ра-
ди протягом трьох робочих днів з дати ухвалення відповідного рішення.

33. Рішення комісії про визначення переможця конкурсного відбору на посаду, 
визначену пунктом 2 частини третьої статті 4 Закону, є підставою для укладення Фон-
дом цивільно-правового договору з незалежним членом Наглядової ради.

34. Мінрегіон не пізніше ніж протягом п’яти робочих днів після укладення Фон-
дом цивільно-правових договорів з незалежними членами Наглядової ради опублі-
ковує інформацію про персональний склад Наглядової ради на власному веб-сайті.

35. Кабінетом Міністрів України може бути прийнято рішення про припинення по-
вноважень членів Наглядової ради, визначених пунктом 1 частини третьої статті 4 
Закону, з підстав, визначених підпунктами 1—5 та підпунктом 7 пункту 36 цього По-
рядку.

36. Повноваження члена Наглядової ради припиняються за рішенням Наглядо-
вої ради з таких підстав:

1) за власним бажанням за умови письмового повідомлення про це Фонду не мен-
ше ніж за місяць;

2) у разі неможливості виконання обов’язків члена Наглядової ради за станом 
здоров’я та його документального підтвердження;

3) у разі набрання законної сили рішенням суду, відповідно до якого член Нагля-
дової ради перестає відповідати вимогам, передбаченим підпунктами 1 і 2 пункту 4 
вимог щодо професійної компетенції та ділової репутації посадових осіб державної 
установи «Фонд енергоефективності», затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 28 лютого 2018 р. № 138;

4) у разі смерті, визнання його судом недієздатним, обмежено дієздатним, безві-
сно відсутнім, померлим;

5) у разі закінчення строку цивільно-правового договору з членом Наглядової ра-
ди;

6) у разі, коли незалежний член Наглядової ради перестає відповідати критеріям 
незалежності, визначеним статтею 5 Закону;

7) у разі систематичного невиконання членом Наглядової ради обов’язків, покла-
дених на нього Законом, Статутом Фонду, Положенням про Наглядову раду Фонду 
та цивільно-правовим договором про виконання обов’язків члена Наглядової ради.

37. У разі коли незалежний член Наглядової ради протягом строку своїх повнова-
жень перестає відповідати вимогам, визначеним пунктом 6 цього Порядку, він пови-
нен скласти свої повноваження достроково шляхом подання відповідного письмово-
го повідомлення Фонду.

У разі неподання відповідного письмового повідомлення Фонду, рішення про при-
пинення його повноважень приймає Наглядова рада на першому засіданні після да-
ти виявлення невідповідності незалежного члена вимогам пункту 6 цього Порядку до 
прийняття Наглядовою радою рішень з будь-яких інших питань порядку денного від-
повідного засідання.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 583 
Київ

Про внесення змін до постанов  
Кабінету Міністрів України  

від 27 грудня 2001 р. № 1764  
і від 23 квітня 2014 р. № 117

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1764 «Про 

затвердження Порядку державного фінансування капітального будівництва» (Офі-
ційний вісник України, 2001 р., № 52, ст. 2374) і від 23 квітня 2014 р. № 117 «Про здій-
снення попередньої оплати товарів, робіт і послуг, що закуповуються за бюджетні ко-
шти» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 34, ст. 916; 2017 р., № 2, ст. 41, № 98,  
ст. 2994) зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 18 липня 2018 р. № 583
ЗМІНИ,  

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  
від 27 грудня 2001 р. № 1764 і від 23 квітня 2014 р. № 117

1. Пункт 19 Порядку державного фінансування капітального будівництва, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2001 р. № 1764, допо-
внити абзацом такого змісту:

«Для виконання робіт з будівництва та реконструкції каналізаційних колекторів 
загальною кошторисною вартістю більше ніж 300 000 тис. гривень замовники мо-
жуть здійснювати попередню оплату у розмірі до 60 відсотків вартості робіт за дого-
вором (контрактом) на строк не більш як 18 місяців.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2014 р. № 117:
1) підпункт 51 пункту 1 доповнити абзацом такого змісту:
«матеріалів, конструкцій, виробів, необхідних для виконання робіт з будівництва 

та реконструкції каналізаційних колекторів загальною кошторисною вартістю більше 
ніж 300 000 тис. гривень у розмірі до 60 відсотків їх вартості;»;

2) абзац перший пункту 2 після слів «з метою реалізації централізованої моде-
лі казначейського обслуговування рахунків за надходженнями для Державної казна-
чейської служби» доповнити словами і цифрами «, матеріалів, конструкцій, виробів, 
необхідних для виконання робіт з будівництва та реконструкції каналізаційних колек-
торів загальною кошторисною вартістю більше ніж 300 000 тис. гривень».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 липня 2018 р. № 516-р 
Київ

Про передачу цілісних майнових комплексів  
державних професійно-технічних навчальних  
закладів у спільну власність територіальних  
громад Житомирської та Івано-Франківської 

областей
Передати цілісні майнові комплекси державних професійно-технічних навчальних 

закладів у спільну власність територіальних громад Житомирської області за пере-
ліком згідно з додатком 1 та Івано-Франківської області за переліком згідно з до-
датком 2.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 1 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 516-р
ПЕРЕЛІК 

цілісних майнових комплексів державних професійно-технічних  
навчальних закладів, що передаються у спільну власність  

територіальних громад Житомирської області
1. Державний навчальний заклад «Бердичівське вище професійне училище» (код 

згідно з ЄДРПОУ 02543503), що розміщений на земельних ділянках площею 18,8677; 
260,8871; 12,2935; 9,445 гектара (кадастрові номери 1820880900:15:000:0002; 
1820880900:15:000:0001; 1820880900:15:000:0003; 1820880900:11:000:0001).

2. Бердичівський професійний будівельний ліцей (код згідно з ЄДРПОУ 02543489), 
що розміщений на земельній ділянці площею 3,1337  гектара (кадастровий номер 
1810400000:01:034:0214).

3. Любарський професійний ліцей (код згідно з ЄДРПОУ 02543443), що розмі-
щений на земельних ділянках площею 60; 6,4; 50,8  гектара (кадастрові номери 
1823180200:01:001:0001; 1823155100:00:003:0003; 1823187300:07:005:0002).

Додаток 2 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 516-р
ПЕРЕЛІК 

цілісних майнових комплексів державних професійно-технічних  
навчальних закладів, що передаються у спільну власність  

територіальних громад Івано-Франківської області
1. Державний професійно-технічний навчальний заклад «Івано-Франківське ви-

ще професійне училище сервісного обслуговування техніки» (код згідно з ЄДРПОУ 
34843958), що розміщений на земельних ділянках площею 2,7895; 0,0338 гектара 
(кадастрові номери 2610100000:24:004:0128; 2610100000:24:004:0129).

2. Вище професійне училище № 21 м. Івано-Франківська (код згідно з ЄДРПОУ 
20551436), що розміщене на земельній ділянці площею 4,8517 гектара (кадастровий 
номер 2610193001:16:001:0097).

3. Вище професійне училище № 14 м. Коломиї (код згідно з ЄДРПОУ 05536573), 
що розміщене на земельній ділянці площею 4,373 гектара (кадастровий номер 
2610600000:28:006:0059).

4. Івано-Франківський професійний політехнічний ліцей (код згідно з ЄДРПОУ 
25910789), що розміщений на земельній ділянці площею 2,985 гектара (кадастровий 
номер 2610100000:20:009:0231).

5. Вище професійне училище № 13 м. Івано-Франківська (код згідно з ЄДРПОУ 
03069529), що розміщене на земельній ділянці площею 2,2746 гектара (кадастровий 
номер 2610100000:01:010:0061).
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 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 18 липня 2018 р. № 580 

Київ

Про внесення змін до Плану використання 
радіочастотного ресурсу України

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Плану використання радіочастотного ресурсу України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 

червня 2006 р. № 815 (Офіційний вісник України, 2006 р., № 24, ст. 1771; 2012 р., № 52, ст. 2079; 2016 р., № 30, ст. 1204; 2017 р., 
№ 34, ст. 1097, № 46, ст. 1426; 2018 р., № 29, ст. 1033), — із зміною, внесеною постановою Кабінету Міністрів України від 13 черв-
ня 2018 р. № 509, зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 580

ЗМІНИ, 
що вносяться до Плану використання радіочастотного ресурсу України

1. Доповнити План після абзацу одинадцятого новим абзацом такого змісту:
«Л03 — користування будь-яким каналом із відповідною шириною смуги випромінювання здійснюється на підставі ліцензії 

на користування радіочастотним ресурсом України у всій виділеній смузі радіочастот необмеженим колом користувачів для по-
будови телекомунікаційних мереж, які забезпечують безпроводовий доступ до Інтернету (RLAN), всередині та ззовні приміщень 
за умови використання радіообладнання з адаптивним вибором вільного каналу та методів послаблення впливу шкідливих завад 
в умовах спільного користування смугами радіочастот із застосуванням технологій, здатних забезпечити ефективне використан-
ня радіочастотного ресурсу;».

У зв’язку з цим абзаци дванадцятий — тридцять другий вважати відповідно абзацами тринадцятим — тридцять третім.
2. Абзац дев’ятнадцятий викласти в такій редакції:
«Б01 — використання радіоелектронних засобів на бездозвільній основі відповідно до норм, що регулюють використання де-

яких типів РЕЗ або випромінювальних пристроїв для їх експлуатації на бездозвільній та безоплатній основі, які встановлюють-
ся НКРЗІ;».

3. Абзац двадцять другий викласти в такій редакції:
«Позначки Л01, Л02, Л03, Д01, Д02, Д03 і Т01 стосуються тільки загальних користувачів.».
4. У розділі I: 
1) позицію 24 викласти в такій редакції:

«24. Широко-
смуговий  
радіодоступ

фіксована радіозв’язок 
у системі пе-
редавання 
даних з ви-
користан-
ням шумопо-
дібних сиг-
налів

EN 301 753 резолюція 
750
(ВКР-12)

1427—
1451,5 
МГц 
1477—
1497,5 
МГц

максимальний рівень потужності 
небажаного випромінювання від 
станцій активних служб зазначе-
но у таблиці 1—2 резолюції 750 
(ВКР-07)
Л01, Д01.
Використання кінцевого облад-
нання здійснюється відповід-
но до Д03

ETSI  
EN 302 
326-2

1785—
1805 МГц 
1900—
1920 МГц

смуги радіочастот можуть вико-
ристовуватися рухомою радіос-
лужбою Л01, Д01.
Використання кінцевого облад-
нання здійснюється відповідно до 
Д03 або Б01

1900—
1920 МГц 
1980—
2000 МГц

смуги радіочастот 1900—1920 
МГц і 1980—2000 МГц є парними 
та можуть використовуватися ру-
хомою радіослужбою. У смузі ра-
діочастот 1980—1985 МГц РЕЗ 
радіотехнології «Широкосмуговий 
радіодоступ» 
не повинні створювати  
позасмугових  
завад РЕЗ радіотехнології «Циф-
ровий стільниковий радіозв’язок  
IMT-2000 (UMTS)» та вимагати за-
хисту від них. Вхідні фільтри ба-
зових станцій цифрового стільни-
кового радіозв’язку  
IМТ-2000 (UMTS/FDD) у смузі ра-
діочастот 1980—2000 МГц пови-
нні забезпечувати мінімізацію ін-
тер-модуляційних завад. РЕЗ за-
гальних користувачів не повинні 
створювати завад діючим  
РЕЗ спеціального призначення  
та вимагати захисту від них. 
Експлуатація кінцевого обладнан-
ня здійснюється відповідно до 
Д03 або Б01 Л01, Д01

ERC Report 
65 
ITU-R 
F.1098-1 
T/R 13-01E

2100—
2110 МГц 
2200—
2232 МГц

смуги радіочастот 2100—2110 
МГц і 2200—2232 МГц є парни-
ми, смуга радіочастот 2210—
2232 МГц може використовувати-
ся в режимі TDD, а в окремих ви-
падках — рухомою радіослужбою 
Л01, Д01 або Л01, Д02

IEEE 
802.11b 
IEEE 
802.11g 
IEEE 
802.11n 
IEEE  
802.11-
2007

ДСТУ 
ETSI EN 
300 328

ITU-R 
M.1450-2

2400—
2483,5 
МГц

для експлуатації РЕЗ, які обладна-
ні зовнішніми (не інтегрованими) 
антенами, встановлюються обме-
ження щодо їх застосування. Екс-
плуатація таких РЕЗ здійснюється 
відповідно до Л02, Д01 або Т01, 
Д01. Експлуатація кінцевого об-
ладнання здійснюється відповід-
но до Д03 або Б01. Подальша екс-
плуатація неспеціалізованих при-
строїв короткого радіуса дії (EN 
300 440) здійснюється в рамках 
радіотехнології «Телеметрія та ра-
діодистанційне керування»

1 січня 
2027 р.

малопо-
тужні  
застосу-
вання

радіозв’язок 
у системі пе-
редавання 
даних з ви-
користан-
ням шумопо-
дібних сиг-
налів

IEEE 802.11 
для WLAN 
та подаль-
ші релізи
IEEE 802.15 
для WPAN 
та подаль-
ші релізи

EN 
300 328 
(версія 
V2.1.1 
або піз-
ніша)

ITU-R 
M.1450-5
ERC/REC 
70-03 діа-
пазон 57c 
додатка до 
рішення ЄК 
2006/771/
ЕС
ECC Report 
172

2400—
2483,5 
МГц

Л03, Б01 (з шириною каналу 20 
МГц або 
40 МГц) або Т01, Б01
РЕЗ повинні мати ненаправлені 
інтегровані (конструктивні) антени 
з коефіцієнтом підсилення  
до 9 дБі та обмеженням макси-
мальної сумарної еквівалентної 
ізотропної випромінюваної потуж-
ності до 100 мВт. До 1 січня 2027 
р. при побудові мереж RLAN поза 
межами приміщень висота вста-
новлення антен РЕЗ мережі не по-
винна перевищувати 6 метрів над 
рівнем землі.
Поза межами приміщень та для 
забезпечення доступу до Інтер-
нету в громадських місцях та на 
транспорті загального користу-
вання (залізничний, морський, 
річковий, автомобільний, а також 
міський електротранспорт, у то-
му числі метрополітен) організа-
ція мережі RLAN виключно за схе-
мою «точка-багатоточка».  
До 1 січня 2027 р. до РЕЗ техно-
логічних користувачів застосову-
ють режим дослідної експлуата-
ції протягом 1 року від дати вста-
новлення з метою забезпечення 
відсутності  
завад РЕЗ широкосмугового раді-
одоступу фіксованої радіослужби.
Власники ліцензій Л03 не мають 
права вимагати захисту та ство-
рювати радіозавади РЕЗ широ-
космугового радіодоступу фіксо-
ваної радіослужби.

Смуга радіочастот може викорис-
товуватися на борту повітряних 
суден на висоті понад 3000 метрів 
з максимальною сумарною екві-
валентною ізотропною випромі-
нюваною потужністю передава-
ча точки безпроводового досту-
пу не більше ніж 100 мВт за умо-
ви погодження сертифіката літа-
ка Державіаслужбою або повітря-
них суден, які здійснюють тран-
зитні перельоти над територією 
України, — органом країни реє-
страції літака

фіксована радіозв’язок 
у системі пе-
редавання 
даних з ви-
користан-
ням шумопо-
дібних сиг-
налів

IEEE 
802.11a 
IEEE 
802.11n 
IEEE 
802.11ac

ДСТУ 
7115 
EN 301 
893

ECC/DEC 
(04)08 
ITU-R 
M.1461 
ITU-R 
M.1450-5 
ITU-R 
M.1652-1

5670—
5725 МГц

Л02, Д01 або Л02, Б01 (для засто-
сування всередині приміщень)
РЕЗ повинні мати реалізацію тех-
нології DFS відповідно до 
EN 301 893 (версія  
V 1.8.1 або пізніша) та не створю-
вати радіозавад роботі метеоро-
логічним радарам, які викорис-
товують суміжні та суміщені сму-
ги радіочастот, а також не вима-
гати захисту від їх впливу. Екс-
плуатація кінцевого обладнання 
здійснюється відповідно до Д03 
або Б01. Експлуатація терміналь-
ного обладнання стандартів IEEE 
802.11n та  
IEEE 802.11ас здійснюється ви-
ключно всередині приміщень від-
повідно до Б01 за умови викорис-
тання в РЕЗ інтегрованих (кон-
структивних) неспрямованих ан-
тен з коефіцієнтом підсилен-
ня до 9 дБі та обмеженням мак-
симальної еквівалентної ізотроп-
ної випромінювальної потужнос-
ті до 100 мВт

IEEE 
802.11a 
IEEE 
802.11n 
EN 301 893 
IEEE 
802.11ac

ДСТУ 
7115 
EN 302 
502

ITU-R 
M.1450-5

5725—
5850 МГц

Л01, Д01, К01
експлуатація кінцевого обладнан-
ня здійснюється відповідно до 
Д03 або Б01. Експлуатація тер-
мінального обладнання стандартів 
IEEE 802.11n та  
IEEE 802.11ас здійснюється ви-
ключно всередині приміщень від-
повідно до Б01 за умови викорис-
тання в РЕЗ інтегрованих (кон-
структивних) неспрямованих ан-
тен з коефіцієнтом підсилен-
ня до 9 дБі та обмеженням мак-
симальної еквівалентної ізотроп-
ної випромінювальної потужнос-
ті до 100 мВт

фіксована, 
рухома

радіозв’язок 
у багатока-
нальних роз-
подільчих 
системах для 
передавання 
та ретранс-
ляції телеві-
зійного зо-
браження, 
передавання 
звуку, циф-
рової інфор-
мації

IEEE 802.16 ETSI  
EN 302 
326-2

ITU-R 
M.2079
резолюція 
228 
(ВКР-03)

2300—
2400 МГц

на окремих ділянках смуги раді-
очастот присвоєння радіочастот 
обмежується умовами забезпе-
чення електромагнітної сумісності 
з РЕЗ спеціального призначення
К01, Л01, Д01.
Експлуатація кінцевого обладнан-
ня здійснюється відповідно до 
Д03 або Б01

EN 302 
326

ITU-R 
F.1488 
M.2109 
ERC/REC 
13-04 
ERC/REC 
14-03 
ECC/REC 
04-05 
ECC/REP 76 
ECC/DEC 
(07)02

3400—
3600 МГц

Л01, Д01
на етапі координації частотних 
присвоєнь з  
адміністраціями зв’язку сусід-
ніх держав застосовуються поло-
ження пунктів 9.17, 9.18 і 9.21 Ре-
гламенту радіозв’язку МСЕ. Щіль-
ність потоку потужності на висо-
ті 3 метри  
над рівнем землі  
не повинна перевищувати 
-154,5 дБВт/  
(кв. м* 
4 кГц) для більш як 20 відсотків 
часу на кордоні сусідньої держа-
ви. Станції рухомої служби не по-
винні вимагати більшого захис-
ту від космічних станцій, ніж це 
передбачено таблицею 21-4 Ре-
гламенту радіозв’язку МСЕ. Екс-
плуатація кінцевого обладнання 
здійснюється відповідно до Д03 
або Б01

рухома радіозв’язок 
у багатока-
нальних роз-
подільчих 
системах для 
передавання 
та ретранс-
ляції телеві-
зійного зо-
браження, 
передавання 
звуку, циф-
рової інфор-
мації

IEEE 802.16 
IEEE 
802.11a 
IEEE 
802.11n 
IEEE 
802.11ac

ДСТУ 
7115 
EN 301 
893

ECC/DEC 
(04)08 
ERC/REC 
70-03 
резолюція 
229 (ВКР-
03) 
ITU-R 
M.1638 
ITU-R 
SA.1632 
ITU-R 
M.1450-5 
рекомен-
дація ЄК 
2003/203/
ЕС

5150—
5250 МГц

5250—
5350 МГц

Т01, Д01 
використання РЕЗ виключно все-
редині приміщень або з еквіва-
лентною ізотропною випроміню-
вальною потужністю до 
200 мВт. Експлуатація терміналь-
ного обладнання стандарту IEEE 
802.11n з інтегрованою антеною і 
максимальною сумарною еквіва-
лентною ізотропною випроміню-
вальною потужністю до 100 мВт 
здійснюється всередині примі-
щень відповідно до Б01. Експлуа-
тація РЕЗ стандарту 
IЕЕЕ 802.11ас здійснюється ви-
ключно всередині приміщень від-
повідно до Б01 за умови викорис-
тання в РЕЗ інтегрованих неспря-
мованих антен з коефіцієнтом 
підсилення до 9 дБі і обмеженням 
максимальної еквівалентної ізо-
тропної випромінювальної потуж-
ності до 100 мВт. Смуга радіочас-
тот може використовуватися на 
борту повітряних суден на висо-
ті понад 3000 метрів з максималь-
ною сумарною еквівалентною ізо-
тропною випромінювальною по-
тужністю передавача точки без-
проводового доступу не більше 
ніж 100 мВт за умови погоджен-
ня сертифіката літака Державіас-
лужбою або повітряних суден, які 
здійснюють транзитні перельоти 
територією України, — органом 
країни реєстрації літака

Л02, Д01 або Л02, Б01
смуга радіочастот використову-
ється в режимі TDD. Експлуатація 
кінцевого обладнання здійснюєть-
ся відповідно до Д03 або  
Б01. Експлуатація термінально-
го обладнання стандартів IEEE 
802.11n та  
IEEE 802.11ас здійснюється ви-
ключно всередині приміщень від-
повідно до Б01 за умови викорис-
тання в РЕЗ інтегрованих (кон-
структивних) неспрямованих ан-
тен з коефіцієнтом підсилення до 
9 дБі та обмеженням максималь-
ної еквівалентної ізотропної ви-
промінювальної потужності до 
100 мВт.
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5470—
5670 МГц

Смуга  
радіочастот може використовува-
тися на борту повітряних суден на 
висоті понад 3000 метрів з мак-
симальною сумарною еквівалент-
ною ізотропною випромінюваль-
ною потужністю передавача точки 
безпроводового доступу не біль-
ше ніж 100 мВт за умови пого-
дження сертифіката літака Дер-
жавіаслужбою або повітряних су-
ден, які здійснюють транзитні пе-
рельоти територією України, — 
органом країни реєстрації літака

Л01, Д01
смуга радіочастот використову-
ється в режимі TDD. Експлуата-
ція кінцевого обладнання здій-
снюється відповідно до Д03 або 
Б01. Експлуатація термінально-
го обладнання стандартів IEEE 
802.11n та 
IEEE 802.11ас здійснюється ви-
ключно всередині приміщень від-
повідно до Б01 за умови викорис-
тання в РЕЗ інтегрованих (кон-
структивних) неспрямованих ан-
тен з коефіцієнтом підсилення до 
9 дБі та 
обмеженням максимальної екві-
валентної ізотропної випроміню-
вальної потужності до 100 мВт»;

2) позицію 38 у графі «Строк припинення використання радіотехнології» після цифр і слів «31 серпня 2018 р.» доповнити 
словами і цифрами «, крім територій з особливим режимом мовлення (відповідно до Закону України від 7 грудня 2017 року № 
2244-XIII «Про внесення змін до деяких законів України щодо тимчасових дозволів на мовлення в зоні проведення антитерорис-
тичної операції та прикордонних районах України»)».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 563 
Київ

Про внесення змін у додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 25 березня 2014 р. № 91
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 25 березня 2014 р. № 91 «Деякі питання діяльності місцевих дер-

жавних адміністрацій» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 30, ст. 827; 2017 р., № 71, ст. 2167; 2018 р., № 29, ст. 1038) — із змі-
нами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 13 червня 2018 р. № 468, такі зміни:

у позиції «м. Київ» цифри «3562» замінити цифрами «3849»;
у позиції «Усього» цифри «56172» замінити цифрами «56459».

	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 565 
Київ

Про внесення змін до Порядку реалізації Договору  
між Урядом України та Урядом Республіки Польща  

про надання кредиту на умовах пов’язаної допомоги
Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до Порядку реалізації Договору між Урядом України та Урядом Республіки Польща про надання кредиту на умовах 

пов’язаної допомоги, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 14 лютого 2017 р. № 73 «Деякі питання реалізації 
Договору між Урядом України та Урядом Республіки Польща про надання кредиту на умовах пов’язаної допомоги» (Офіційний ві-
сник України, 2017 р., № 17, ст. 491, № 61, ст. 1871), такі зміни:

в абзаці першому пункту 2 слова «проекту модернізації автоматизованих систем прикордонного контролю» замінити словами 
«проекту з розбудови підрозділів охорони кордону»;

в абзаці другому пункту 6 слово «Замовники» замінити словами «Замовники проекту з розбудови підрозділів охорони кор-
дону,».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 567 
Київ

Про внесення зміни до переліку органів державного  
нагляду (контролю), на які не поширюється дія  

Закону України «Про тимчасові особливості здійснення  
заходів державного нагляду (контролю) у сфері  

господарської діяльності»
Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести зміну до переліку органів державного нагляду (контролю), на які не поширюється дія Закону України «Про тимчасові 

особливості здійснення заходів державного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності», затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 18 грудня 2017 р. № 1104 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 19, ст. 632), доповнивши його піс-
ля позиції «Мінприроди» позицією «МОН».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 569 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України  
від 10 листопада 2010 р. № 1033

Кабінет Міністрів України постановляє: 
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 10  листопада 2010  р. №  1033 «Про затвердження порядків і правил 

обов’язкового страхування у сфері космічної діяльності» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 86, ст. 3034) зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 569
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України від 10 листопада 2010 р. № 1033
1. У Порядку і правилах обов’язкового страхування об’єктів космічної діяльності (космічна інфраструктура), які є власністю 

України, щодо ризиків, пов’язаних з підготовкою до запуску космічної техніки на космодромі, запуском і експлуатацією її у кос-
мічному просторі, затверджених зазначеною постановою:

1) у пункті 2:
доповнити пункт після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
«гарантійний строк активного існування — календарна тривалість експлуатації об’єкта космічної діяльності споживачем, протягом якої 

виробник гарантує відповідність якості об’єкта космічної діяльності встановленим вимогам;».
У зв’язку з цим абзаци другий — двадцятий вважати відповідно абзацами третім — двадцять першим;
доповнити пункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«період страхування — зазначений у договорі страхування період між датою початку ризику та датою закінчення ризику, протягом яко-

го страховик забезпечує страхування за договором;».
У зв’язку з цим абзаци восьмий — двадцять перший вважати відповідно абзацами дев’ятим — двадцять другим;
в абзаці сімнадцятому слова «Національне космічне агентство» замінити словами «Державне космічне агентство»;
2) пункт 5 доповнити абзацом такого змісту:

«Об’єкти космічної діяльності (мікросупутники, наносупутники), які розроблені та виготовлені підприємствами, організаціями, заклада-
ми освіти для навчально-освітніх цілей та/або для яких не встановлено гарантійний строк активного існування, та/або які створені без залу-
чення бюджетних коштів, не підлягають страхуванню згідно з цими Порядком і правилами.»;

3) пункт 9 доповнити абзацом такого змісту:
«У випадках, коли страховик є нерезидентом, договори страхування можуть укладатись відповідно до вимог Закону України «Про зо-

внішньоекономічну діяльність» за умови, що такі договори не суперечать вимогам Закону України «Про страхування».»;
4) у пункті 12:
доповнити пункт після абзацу сьомого новими абзацами такого змісту:
«Договір страхування на окремі етапи життєвого циклу об’єкта космічної діяльності набирає чинності з початку періоду страхування за 

умови внесення страхувальником першої частини страхового платежу та повідомлення страховику про настання цього періоду.
Критерії готовності об’єкта космічної діяльності до запуску в космічний простір визначаються відповідно до конструкторської та техно-

логічної документації.».
У зв’язку цим абзац восьмий вважати абзацом десятим;
5) абзац сьомий пункту 18 викласти в такій редакції:
«у разі настання страхового випадку здійснити виплату страхового відшкодування у передбачений договором страхування строк.»;
6) абзац третій пункту 42 після слів «подання страхувальником» доповнити словом «свідомо»;
7) пункт 46 після слів і цифр «не пізніше ніж за 30» доповнити словом «календарних»;
8) абзац сьомий пункту 39 та пункт 44 додатку до Порядку і правил викласти в такій редакції:
«у разі настання страхового випадку здійснити виплату страхового відшкодування у передбачений договором страхування строк»;
«44. Цей договір набирає чинності з початку періоду страхування, визначеного відповідно до таблиці пункту 13 Типового договору, за 

умови внесення страхувальником першої частини страхового платежу та письмового повідомлення страховику про настання цього пері-
оду.».

2. У Порядку і правилах обов’язкового страхування відповідальності щодо ризиків, пов’язаних з підготовкою до запуску космічної техні-
ки на космодромі, запуском і експлуатацією її у космічному просторі, затверджених зазначеною постановою:

1) у пункті 2:
доповнити пункт після абзацу четвертого новим абзацом такого змісту:
«період страхування — зазначений у договорі страхування період між датою початку ризику та датою закінчення ризику, протягом яко-

го страховик забезпечує страхування за договором;».
У зв’язку з цим абзаци п’ятий — п’ятнадцятий вважати відповідно абзацами шостим — шістнадцятим;
в абзаці дев’ятому слова «Національне космічне агентство» замінити словами «Державне космічне агентство»;
2) пункт 7 доповнити абзацом такого змісту:
«У випадках, коли страховик є нерезидентом, договори страхування можуть укладатись відповідно до вимог Закону України «Про зо-

внішньоекономічну діяльність» за умови, що такі договори не суперечать вимогам Закону України «Про страхування».»;
3) пункт 10 доповнити абзацами такого змісту:
«Договір страхування на окремі етапи життєвого циклу об’єкта космічної діяльності набирає чинності з початку періоду страхування за 

умови внесення страхувальником першої частини страхового платежу та повідомлення страховику про настання цього періоду.
Критерії готовності об’єкта космічної діяльності до запуску в космічний простір визначаються відповідно до конструкторської та техно-

логічної документації.»;
4) абзац сьомий пункту 16 викласти в такій редакції:
«у разі настання страхового випадку здійснити виплату страхового відшкодування у передбачений договором страхування строк.»;
5) абзац третій пункту 31 після слів «подання страхувальником» доповнити словом «свідомо»;
6) пункт 35 після слів і цифр «не пізніше ніж за 30» доповнити словом «календарних»;
7) абзац сьомий пункту 30 та пункт 35 додатку до Порядку і правил викласти в такій редакції:
«у разі настання страхового випадку здійснити виплату страхового відшкодування у передбачений договором страхування строк»;
«35. Цей договір набирає чинності з початку періоду страхування, визначеного відповідно до таблиці пункту 11 Типового договору, за 

умови внесення страхувальником першої частини страхового платежу та письмового повідомлення страховику про настання цього пері-
оду.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 липня 2018 р. № 512-р 
Київ

Про затвердження проекту «Реконструкція ПС 750 кВ «Київська»  
з встановленням другого автотрансформатора 750 кВ  

та будівництво заходів повітряних ліній 330 кВ  
у Київській області» (коригування)» 

1. Затвердити поданий Міністерством енергетики та вугільної промисловості проект «Реконструкція ПС 750 кВ «Київська» з 
встановленням другого автотрансформатора 750 кВ та будівництво заходів повітряних ліній 330 кВ у Київській області» (коригу-
вання)», розроблений відокремленим підрозділом «Науково-проектний центр розвитку Об’єднаної енергетичної системи Украї-
ни» державного підприємства «Національна енергетична компанія «Укренерго» та рекомендований до затвердження державним 
підприємством «Укрдержбудекспертиза» Міністерства регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господар-
ства, з такими техніко-економічними показниками:

вид будівництва — реконструкція
площа земельної ділянки підстанції, гектарів — 48,0327
основне обладнання на ПС 750 кВ «Київська»:
автотрансформатор 750/330/15,75 кВ типу 
АОДЦТН (автотрансформатор однофазний із системою охолодження з використанням примусової 
циркуляції мастила та повітря, трьохобмотковий, з регулюванням напруги під навантаженням) по-
тужністю 3х333  МВА, комплектів 

— 1

вимикач елегазовий 750 кВ, комплектів — 1
трансформатор струму 750 кВ, одиниць — 3
трансформатор напруги 750 кВ, одиниць — 3
вимикач елегазовий 330 кВ, комплект — 5
трансформатор струму 330 кВ, одиниць — 21
трансформатор напруги 330 кВ, одиниць — 9
трансформатор поперечного регулювання  
110/15,75 кВ потужністю 3х92 МВА, комплектів

— 1

трансформатор власних потреб 15,75/10 кВ  потужністю 2,5 МВА, одиниць — 1
будівництво дволанцюгового заходу ПЛ 330 кВ:
довжина ланцюга ЧАЕС — Київська, кілометрів — 69,042
довжина ланцюга Північна — Київська, кілометрів — 69,304
тривалість завершення реконструкції, місяців — 12
загальна кошторисна вартість реконструкції в поточних цінах станом на 20 грудня 2017 р., тис. гривень — 2 582 545,471
         у тому числі:
будівельні роботи — 903 748,916
устаткування — 866 849,814
інші витрати — 811 946,741
із  загальної кошторисної вартості виконано станом на 1 березня 2017 р., тис. гривень — 309 153,694
         у тому числі:
устаткування — 208 734,482
інші витрати — 100 419,212
у тому числі за пусковими комплексами

перший пусковий комплекс
основне обладнання на ПС 750 кВ «Київська»:
автотрансформатор 750/330/15,75 кВ типу 
АОДЦТН (автотрансформатор однофазний із системою охолодження з використанням примусової 
циркуляції мастила та повітря, трьохобмотковий, з регулюванням напруги під навантаженням) по-
тужністю 3х333  МВА, комплектів

— 1

вимикач елегазовий 750 кВ , комплектів — 1
трансформатор струму 750 кВ, одиниць — 3
трансформатор напруги 750 кВ, одиниць — 3
вимикач елегазовий 330 кВ, комплектів — 5
трансформатор струму 330 кВ, одиниць — 21
трансформатор напруги 330 кВ, одиниць — 9
трансформатор поперечного регулювання  
110/15,75 кВ потужністю 3х92 МВА, комплектів

— 1

трансформатор власних потреб 15,75/10 кВ 
потужністю 2,5 МВА, одиниць

— 1

тривалість завершення реконструкції, місяць — шість
загальна кошторисна вартість реконструкції в поточних цінах станом на 20 грудня 2017 р., тис. гри-
вень

— 1 580 185,886

         у тому числі:
будівельні роботи — 360 735,65
устаткування — 815 088,166
інші витрати — 404 362,07
із  загальної кошторисної вартості виконано станом на 1 березня 2017 року, тис. гривень — 268 098,906
         у тому числі:
устаткування — 208 734,482
інші витрати — 59 364,424

другий пусковий комплекс
будівництво дволанцюгового заходу ПЛ  330 кВ:
довжина ланцюга ЧАЕС — Київська, кілометрів — 69,042
довжина ланцюга Північна — Київська, кілометрів — 69,304
тривалість завершення реконструкції, місяців — 12
загальна кошторисна вартість реконструкції в поточних цінах станом на 20 грудня 2017 р., тис. гривень — 1 002 359,585
         у тому числі:
будівельні роботи — 543 013,266
устаткування — 51 761,648
інші витрати — 407 584,671
із загальної кошторисної вартості виконано станом на 1 березня 2017 р. (інші витрати), тис. гривень — 41 054,788.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України від 14 травня 2015 р. № 484 «Про затвер-
дження проекту «Реконструкція ПС 750 кВ «Київська» з встановленням другого автотрансформатора 750 кВ та будівництво захо-
дів повітряних ліній 330 кВ у Київській області». 

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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документи
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 18 липня 2018 р. № 570 

Київ

Про затвердження форм загального  
ветеринарного документа  

на ввезення та загального документа  
на ввезення

Відповідно до частини сьомої статті 41 та частини третьої статті 57 Закону України «Про державний контроль за дотриманням 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин» Кабі-
нет Міністрів України постановляє:

Затвердити форму:
загального ветеринарного документа на ввезення згідно з додатком 1;
загального документа на ввезення згідно з додатком 2.

	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 1 
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 18 липня 2018 р. № 570
ЗАГАЛЬНИЙ ВЕТЕРИНАРНИЙ ДОКУМЕНТ НА ВВЕЗЕННЯ

Україна/Ukraine Загальний ветеринарний документ на ввезення/
Common Veterinary Entry Document (CVED)

Частина I: Інформація про вантаж/ 
Part I: Details of consignment presented

1. Відправник (Експортер)/ Consignor (Exporter)
Назва (ПІП)/ Name
Адреса/ Address
Країна/ Country + код ISO /+ ISO code

2. Вихідний реєстраційний номер загального ветеринарного  
документа на ввезення /
CVED Reference number
Призначений прикордонний інспекційний пост (ПІП)/  
Border Inspection Post
номер відділення ПІП/ ITS unit no./name:

3. Отримувач вантажу/ Consignee
Назва (ПІП)/ Name
Адреса/ Address
Країна/ Country + код ISO /+ ISO code

4. Особа, відповідальна за вантаж/ Person responsible for load

5. Імпортер /Importer
Назва (ПІП)/ Name
Адреса/ Address
Країна/ Country + код ISO /+ ISO code

6. Країна походження/+  
код ISO/
Country of origin + ISO code

7. Країна, з якої відправлено  
вантаж/+ код ISO/
Country from where consigned + 
ISO code

8. Адреса призначення/ Delivery address
9. Прибуття на ПІП (орієнтовна дата)/ Arrival at BIP (estimated 
date)

10. Міжнародний сертифікат (ветеринарні документи)/ 
International certificate (Veterinary documents)
Номер/Number(s)
Дата видачі/Date of issue
Потужність походження/ Establishment of origin
Номер затвердження потужності/ Veterinary approval number

11. Транспортний засіб/Means of transport
Назва судна (номер рейса)/Vessel name (Flight No.)
Номер коносамента/Bill of Lading No.
Номер авіаційної накладної/Airway Bill No.
Номер вагона Wagon No.
Номер автомобіля/Vehicle No.
Номер причепа/Trailer No. 
12. Вид вантажу, кількість та тип упаковок/  
Nature of goods, number and type of packages

13. Код вантажу (УКТЗЕД, мінімум перші 4 цифри)/
Commodity Code (CN, minimum first four digits)

14. Загальна вага (брутто) (кг) /
Gross weight (kg)
15. Нетто-вага (кг)/
Net weight (kg)

Кількість вантажу (упаковок)/Number of goods (packages) Тип упаковки/Type of goods (packages)
Температура/Temperature � Охолоджено/Chilled � Заморожено/Frozen �
Звичайної температури/Ambient �
16. Номер пломби та контейнера/Seal number and Container number
*17. Перевалка на/ Transshipment to

ПІП/BIP номер відділення 
ПІП/ITS unit no./name

*18. Транзит до 3-ї країни/For transit to 3rd Country
3-я країна/ To 3rd Country 
+ Код ISO/+ ISO code

ПІП виїзду/Exit BIP: номер відділення 
ПІП/ ITS unit no./name

19. Відповідність вимогам України/ 
Conform to Ukraine’s requirements �
Відповідає/Conforms �
Не відповідає/Does NOT conform �

*20. Для реімпорту/For re-import �

*21. Для внутрішнього ринку/For internal market
Споживання людиною/ 
Human consumption �
Корм для тварин/ 
Animal feedingstuff: �
Фармацевтичне використання/ 
Pharmaceutical use: �
Технічне використання/ 
Technical use: �
Інше/Other: �

*22. Для вантажів, що не відповідають вимогам/ For NON — 
Conforming consignments
Митний склад/ 
Customs warehouse � 
Реєстраційний номер/  
Registered No. �
Вільна зона (склад у вільній митній зоні)/Free zone or Free 
warehouse � 
Реєстраційний номер/ 
Registered No. �
Постачальник судна/ 
Ship supplier � 
Реєстраційний номер/  
Registered No. �
Прямо на судно/  
Direct to a Ship �
Назва/Name �
Порт/Port �

23. Декларація/ Declaration
Я, особа, що підписалась нижче і відповідає за вантаж, за-
свідчую, що, в міру моєї поінформованості, інформація, на-
ведена в частині першій цього документа, є правдивою та 
повною, і я надаю згоду відповідати вимогам Закону Украї-
ни “Про державний контроль за дотриманням законодавства 
про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного 
походження, здоров’я та благополуччя тварин”, в тому чис-
лі вимогам щодо оплати ветеринарних перевірок, щодо утри-
мування вантажу, якому відмовлено у ввезенні після транзи-
ту через територію України до третьої країни, а також щодо 
знищення вантажу у разі потреби/
I, the undersigned person responsible for the load detailed 
above, certify that to the best of my knowledge and belief the 
statements made in section I of this document are true and 
complete and I agree to comply with the requirements of the Law 
of Ukraine “On official control of compliance with the legislation 
on food, feed, by-products of animal origin, health and welfare 
of animals”, including payment for veterinary checks, for 
repossession of any consignment rejected after transit across 
Ukraine to a third country or costs of destruction if necessary

Місце та дата декларації / Place and date of declaration

Прізвище, ім’я та по батькові особи, що підписалася /  
Name of signatory

Підпис /Signature

Частина II: рішення щодо вантажу/ Part II: Decision on consignment

24. Попередній загальний ветеринарний документ на ввезен-
ня/ Previous CVED:  Ні/No � Так/Yes �

Реєстраційний номер/  
Reference number:

25. Вихідний реєстраційний номер загального ветеринарного до-
кумента на ввезення/CVED Reference Number:

26. Документальна перевірка / Documentary Check:

Задовільно/Satisfactory �
 Незадовільно/Not satisfactory �

27. Перевірка відповідності/Identity Check:

Перевірка пломбування/ 
Seal check �
або Повна перевірка відповідності/
OR Full identity check �
Задовільно/Satisfactory �  
Незадовільно/NOT Satisfactory �

28. Фізична перевірка / Physical Check:

Задовільно/Satisfactory �
Незадовільно/Not satisfactory �
Не проведено/Not done �
1. Режим зменшеної періодичності фізичних перевірок/ 
Reduced checks regime �
2. Інше/Other �

29. Лабораторні дослідження (випробування)/Laboratory Tests
Ні/No � Так/Yes �

Перевірено (протестовано)/Tested for:
Випадково відібрані зразки/ Random �
За підозрою/ Suspicion �
Результати/ Results: 
Задовільні/ Satisfactory �
Незадовільні/ Not satisfactory �
Випущено у вільний обіг в очікуванні результатів /  
Released pending a result �

30. ПРИЙНЯТНИЙ для перевалки /  
ACCEPTABLE for Transshipment

ПІП/BIP � номер відділення ПІП/ ITS unit no./name
3-я країна/ 3rd country � КОД ISO 3-ї країни/  
3rd country ISO code

31. ПРИЙНЯТНИЙ для процедури транзиту/  
ACCEPTABLE for Transit Procedure

До 3-ї країни/ To 3rd country +  
Код ISO /+ ISO code
ПІП виїзду/Exit BIP номер відділення  
ПІП/ ITS unit no./name 

32. ПРИЙНЯТНИЙ для вільного обігу на внутрішньому ринку/
ACCEPTABLE for Internal Market For Free Circulation

Споживання людиною/ 
Human consumption: 
Корм для тварин/
Animal feedingstuff �
Фармацевтичне використання/ 
Pharmaceutical use: �
Технічне використання/ 
Technical use: �
Інше/Other �

33. ПРИЙНЯТНИЙ у разі доставки  
під наглядом компетентного органу/
ACCEPTABLE if channeled

Доставка під наглядом/ 
Delivery under surveillance �
Реімпорт українських продуктів/ 
Re-import of Ukrainian products �
34. ПРИЙНЯТНИЙ для оформлення в режимі митного складу, 
вільної митної зони/
ACCEPTABLE for Specific Warehouse 
Procedure:

Митний склад/Customs warehouse �
Вільна митна зона (склад у вільній митній зоні)/
Free zone or Free warehouse � 
Постачальник судна/Ship supplier � 
Прямо на судно/Direct to a Ship �

35. НЕПРИЙНЯТНИЙ/NOT ACCEPTABLE

1. Реекспорт /Re-export � 
2. Знищення /Destruction �
3. Обробка або переробка/ Transformation �
До дати/By Date:

36. Підстава для відмови/ Reason for Refusal

1. Відсутній або недійсний сертифікат/ 
Absent or Invalid certificate �
2. Незатверджена для імпорту країна/ Non approved country �
3. Незатверджені потужності/Non approved establishment �
4. Заборонений продукт/Prohibited product �
5. ID: Невідповідність вантажу документам/ ID: Mis-match with 
documents �
6. ID: помилка у позначці придатності/ Health mark error �
7. Недотримання гігієнічних вимог/ Physical hygiene failure �
8. Хімічне забруднення/ Chemical contamination �
9. Мікробіологічне забруднення/ Micro biological contamination �
10. Інше / Other ** �

37. Реквізити контрольованих пунктів призначення / 
Details of controlled Destinations (33—35)
Назва потужності або реєстраційний номер/
Approval No Адреса/Address:
38. Перепломбування вантажу/ Consignment Resealed
Номер нової пломби/ New seal no:

39. Повна інформація стосовно ПІП/компетентного органу 
та печатка/Full identification of border inspection post/ 
competent authority and official stamp

40. Державний ветеринарний інспектор/ Official Veterinarian
Я, офіційний ветеринарний інспектор, що підписався нижче,  
засвідчую, що ветеринарні перевірки даного вантажу відбулися 
відповідно до вимог законодавства України/
I the undersigned official veterinarian certify that the veterinary 
checks on this consignment have been carried out in accordance 
with the requirements of Ukraine’s legislation

Підпис /Signature:

Прізвище, ім’я  та по батькові (великими літерами)/ 
Name (in capital):

Дата/ Date:

41. ПІП виїзду для транзиту: вимоги до виїзду з України  
та перевірок транзитних товарів/
Exit Transit BIP:

Відповідність вантажу/ 
Conformity of consignment        Ні/ No 
                                                   Так/Yes

Дата/ Date
                                                   Печатка/ Stamp

42. Посилання на митний документ/ Customs Document 
Reference:
43. Номер наступного загального ветеринарного документа  
на ввезення, виданого на основі даного/ Subsequent CVED
Номер (номери)/ Number(s): 

________
* Заповнюється у разі потреби.
** Обов’язково робиться посилання на нормативно-правовий акт.

Додаток 2 
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 18 липня 2018 р. № 570

ЗАГАЛЬНИЙ ДОКУМЕНТ НА ВВЕЗЕННЯ

Україна/Ukraine Загальний документ на ввезення/Common entry document (CED)

Частина I: Інформація про відправлений вантаж/ 
Part I: Details of dispatched consignment

1. Відправник/Consignor
Назва (ПІП)/Name
Адреса/Address
Країна/Country + код ISO /+ ISO code

2. Вихідний номер загального документа на ввезення/ 
CED Reference number
Призначений пункт пропуску (ППП)/  
Designated point of entry (DPE)
Номер відділення призначеного пункту пропуску (ППП) / 
DPE unit №

3. Отримувач/Consignee
Назва (ПІП)/Name
Адреса/Address
Поштовий індекс/Postal code
Країна/Country + код ISO/ + ISO code 

4. Особа, відповідальна за вантаж/ 
Person responsible for the consignment
Назва (ПІП)/Name
Адреса/Address
5. Країна походження/ 
+ код ISO/
Country of origin + ISO code

6. Країна, з якої відправлено
вантаж/ + код ISO/
Country from where
Consigned + ISO code

7. Iмпортер/Importer
Назва (ПІП)/ Name
 Адреса/ Address
Поштовий індекс/ Postal code
Країна/Country + код ISO / +ISO code

8. Пункт призначення /Place of destination
Назва (ПІП)/ Name
Адреса/ Address
Поштовий індекс/Postal code
Країна/ Country + код ISO / +ISO code

9. Прибуття на ПІП (орієнтовна дата)/ 
Arrival at DPE (estimated date)

Дата

10. Документи/ Documents
Номер / Number
Дата видачі / Date of issue

Потужність походження / Establishment of origin11. Транспортний засіб / Means of transport
Літак/ Airplane � Судно/Ship � Залізничний вагон/Railway 
Wagon �
Автотранспортний засіб / Road vehicle �
Ідентифікація/ Identification:
Посилання на документи / Documentary references:
12. Опис вантажу / Description of commodity 13. Код вантажу  

(HS код або код згідно з УКТЗЕД)/
Commodity code  
(HS code or УКТЗЕД code)

14. Загальна вага брутто (кг)/
Gross weight
вага-нетто/Net weight
15. Кількість упаковок/
Number of packages

16. Температура/ Temperature
Звичайна/ Ambient � Охолоджено/ Chilled � Заморожено/ Frozen � 

17. Тип упаковок/
Type of packages

18. Призначення вантажу/ Commodity intended for:
Споживання людиною/ Human consumption � Подальша обробка/ further processing � Корм/Feedingstuff � 
 19. Номер пломби та контейнера/ Seal number and container number
*20. Перевезення до/ For transfer to �
Пункт пропуску (зона митного контролю)/ Control Point
номер відділення пункту пропуску (зони митного контролю)/ Control Point Unit №

21.
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документи
*22. Для імпорту/ For import 23.
*24. Транспортування до іншого пункту пропуску (зони митного контролю)/ Means of transport to Control 
Point
Залізничний вагон/Railway wagon � Реєстраційний номер/Registered No.
Літак/Airplane � № рейсу/Flight No.
Судно/Ship � Назва/Name
Автотранспортний засіб/Road vehicle � Номерний знак №/Plate No.
25. Декларація/ Declaration
Я, особа, що підписалася нижче і відповідає за вантаж,  
засвідчую, що, в міру моєї поінформованості, інформація,  
наведена в частині першій цього документа, є правдивою  
та повною, та погоджуюся дотримуватися вимог Закону  
України «Про державний контроль за дотриманням  
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти 
тваринного походження, здоров’я та благополуччя тварин», 
включаючи вимоги щодо оплати державного контролю,  
та подальших заходів у разі невідповідності законодавству 
про харчові продукти та корми

I, the undersigned person responsible for the consignment 
detailed above, certify that to the best of my knowledge and 
belief the statements made in Part I of this document are true and 
complete and I agree to comply with the requirements of the Law 
of Ukraine “On official control of compliance with the legislation 
on food, feed, by-products of animal origin, health and welfare of 
animals”, including payment of official controls and consequent 
official measures in case of non-compliance with the feed and 
food law

Місце та дата декларації/Place and date of declaration
Прізвище, ім’я та по батькові особи, що підписалася/
Name of signatory

Підпис/Signature

Частина II: Контроль та рішення щодо вантажу/  
Part II: Control and decision on the consignment

26.  Вихідний номер загального документа на ввезення/CED 
Reference number

27. Посилання на митний документ/Customs document reference

28. Документальна перевірка/ Documentary Check
Задовільно/Satisfactory � Незадовільно/Not satisfactory � 

29. Вантаж відібрано для фізичної перевірки/Consignment 
selected for physical checks

Так/Yes � Ні/No �

30. ПРИЙНЯТНИЙ для перевезення/ 
ACCEPTABLE for transfer �
Пункт пропуску/ Control Point номер відділення пункту про-
пуску/ Control Point Unit №
31. НЕПРИЙНЯТНИЙ/NOT ACCEPTABLE �
1. Перенаправлення/Re-dispatching �
2. Знищення/Destruction �
3. Обробка або переробка/ Transformation �
4. Використання для інших цілей/ Use for other purpose � 

32. Реквізити контрольованих пунктів призначення (пункт 31)/
Details of Controlled Destinations
Назва потужності або реєстраційний номер/Approval No
Адреса/Address
Поштовий індекс/Postal code

33. Повна інформація щодо ПІП та печатка/Full identification 
of DPE and official stamp
ПІП (DPE)                             Печатка/ Stamp
Номер відділення ПІП/ DPE Unit № 

34. Державний інспектор/Official inspector
Я, офіційний інспектор ППП, що підписався нижче,  
підтверджую, що перевірки вантажу проведено відповідно  
до вимог законодавства України/
I, the undersigned official inspector of the DPE, certify that the 
checks on the consignment have been carried out in accordance 
with the legislation of Ukraine

Прізвище, ім’я та по батькові (великими літерами)/  
Name (in capital)

Дата/ Date	                             Підпис/ Signature

35. 36. Перевірка відповідності/ Identity Check Так/Yes � Ні/No �
Задовільно/Satisfactory � Незадовільно/Not satisfactory � 

37. Фізична перевірка/
Physical Check
Задовільна/Satisfactory
Незадовільна/Not satisfactory

38. Лабораторні дослідження/ Laboratory Tests Так/
Yes � Ні/No �
Перевірено на/ Tested for Результати/ Results:  
 Задовільно/ Satisfactory � Незадовільно/Not satisfactory � 

39.  ПРИЙНЯТНИЙ для вільного обігу/ACCEPTABLE for release 
for free circulation
Споживання людиною/Human consumption �
Подальша переробка / Further process �
Корми / Feedingstuff �
Інше/ Other � 

40. 

41. НЕПРИЙНЯТНИЙ/NOT ACCEPTABLE

1. Перенаправлення/Re-dispatching �
2. Знищення/ Destruction �
3. Обробка або переробка/ Transformation �
4. Використання для інших цілей/ Use for other purpose � 

 42. Підстава для відмови/Reason for refusal

1. Відсутній або недійсний сертифікат/ 
Absent or invalid certificate �
2. ID: Помилки і невідповідності у документах/ 
ID: Mis-match with documents �
3. Недотримання гігієнічних вимог/ Physical hygiene failure �
4. Хімічне забруднення/Chemical contamination �
5. Мікробіологічне забруднення/ Microbiological contamination�
6. Інше/Other** � 

43. Реквізити контрольованих пунктів призначення  
(пункт 41)/ Details of Controlled Destinations
Назва потужності або реєстраційний номер/ 
Approval No
Адреса/Address
Поштовий індекс/Postal code
44. Перепломбування вантажу/ Consignment re-sealed
Номер нової пломби/New seal No.
45. Повна інформація щодо ПІП/ пункту пропуску/
зони митного контролю та печатка/Full identification of DPE/ 
Control Point and official stamp

Печатка/Stamp

46. Державний інспектор/Official inspector
Я, державний інспектор ПІП/пункт пропуску на державному кор-
доні України/ зони митного контролю на митній території Украї-
ни, що підписався нижче, засвідчую, що  перевірки даного ван-
тажу відбулися у відповідно до вимог законодавства України/
I, the undersigned official inspector of the DPE/Control Point, 
certify that the checks on the consignment have been carried out in 
accordance with the legislation of Ukraine
Прізвище, ім’я та по батькові (великими літерами)/
Name (in capital)
Дата/ Date	                           Підпис/ Signature

47. Інформація щодо перенаправлення/Details of re-dispatching:
Транспортний засіб номер/Means of transport No.
Залізничний вагон/Railway wagon � Літак/ Airplane � Судно/ Ship � Автотранспортний засіб/Road vehicle �
Країна призначення/Country of Destination: + код ISO/ +ISO code
Дата/Date
48. Відстеження / Follow up
Місцеве відділення компетентного органу/ Local Competent Authority Unit � Прибуття вантажу/Arrival of the consignment 
Так/ Yes � Ні/ No � Відповідність вантажу/Correspondence of the consignment Так/Yes � Ні/No � 
49. Державний інспектор/Official inspector
Прізвище, ім’я та по батькові  
(великими літерами)/Name (in capital)	                                                                 Номер відділення/Unit №
Адреса/Address					     Підпис/ Signature
Дата/Date				    Печатка/Stamp

___________
* Заповнюється у разі потреби.
** Обов’язково робиться посилання на нормативно-правовий акт.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 577 
Київ

Про Координаційну раду з реалізації  
Стратегії комунікації у сфері європейської інтеграції  

на 2018—2021 роки
Кабінет Міністрів України постановляє:
1. Утворити Координаційну раду з реалізації Стратегії комунікації у сфері європейської інтеграції на 2018—2021 роки у скла-

ді згідно з додатком.
2. Затвердити Положення про Координаційну раду з реалізації Стратегії комунікації у сфері європейської інтеграції на 2018—

2021 роки, що додається.
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 577
СКЛАД 

Координаційної ради з реалізації Стратегії комунікації  
у сфері європейської інтеграції на 2018—2021 роки

Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України, голова Координаційної ради
Перший заступник Голови Держкомтелерадіо, заступник голови Координаційної ради
Заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі — Торговий представник

Перший заступник (заступник) Міністра інформаційної політики
Перший заступник (заступник) Міністра регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства
Перший заступник (заступник) Міністра соціальної політики
Перший заступник (заступник) Міністра фінансів
Перший заступник (заступник) Міністра юстиції
Перший заступник (заступник) Міністра закордонних справ
Перший заступник (заступник) Міністра енергетики та вугільної промисловості
Перший заступник (заступник) Міністра освіти і науки
Перший заступник (заступник) Міністра культури
Перший заступник (заступник) Міністра внутрішніх справ
Перший заступник (заступник) Голови Фонду державного майна
Перший заступник (заступник) Голови ДРС
Перший заступник (заступник) Голови НАДС
Перший заступник (заступник) Голови Національної поліції
Перший заступник (заступник) Голови Держспецзв’язку
Перший заступник (заступник) Голови Держенергоефективності
Перший заступник (заступник) Голови ДСА (за згодою)
Перший заступник (заступник) Голови СБУ (за згодою)
Генеральний директор Урядового офісу координації європейської та євроатлантичної інтеграції
Директор Департаменту інформації та комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабінету Міністрів України 
Перший заступник (заступник) Голови Київської міської держадміністрації
Представник Національної академії наук (за згодою)
Представники громадських організацій (за згодою)

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 18 липня 2018 р. № 577
ПОЛОЖЕННЯ 

про Координаційну раду з реалізації Стратегії комунікації у сфері європейської інтеграції на 2018—2021 роки
1. Координаційна рада з реалізації Стратегії комунікації у сфері європейської інтеграції на 2018—2021 роки (далі — Рада) є 

тимчасовим консультативно-дорадчим органом Кабінету Міністрів України, утвореним з метою забезпечення координації заходів 
з реалізації Стратегії комунікації у сфері європейської інтеграції на 2018—2021 роки (далі — Стратегія).

2. Рада у своїй діяльності керується Конституцією та законами України, а також указами Президента України і постановами 
Верховної Ради України, прийнятими відповідно до Конституції та законів України, актами Кабінету Міністрів України і цим По-
ложенням.

3. Основними завданнями Ради є:
1) сприяння забезпеченню координації дій органів виконавчої влади, пов’язаних з реалізацією Стратегії і виконанням плану за-

ходів з її реалізації (далі — план заходів);
2) сприяння ефективній співпраці органів виконавчої влади із засобами масової інформації як загальнодержавного, так і регі-

онального (місцевого) рівня з питання європейської інтеграції в різних регіонах держави;
3) надання рекомендацій щодо виготовлення інформаційних повідомлень для поширення публічної інформації та інформуван-

ня про процеси європейської інтеграції;
4) сприяння залученню бізнесу та інституцій в регіонах (навчальних закладів, інформаційних центрів, бібліотек тощо) до поши-

рення інформації з актуальних питань європейської інтеграції та результатів імплементації Угоди про асоціацію;
5) надання методологічної допомоги щодо використання інструментів взаємодії України з ЄС та структурами держав — членів 

ЄС, включаючи донорські організації як суб’єктів реалізації Стратегії, для забезпечення ефективного інформування громадськос-
ті та створення необхідних комунікаційних інституційних систем і навичок;

6) залучення донорської допомоги та фінансових ресурсів бізнесу, міжнародних громадських організацій та громадських ор-
ганізацій в Україні тощо;

7) підготовка пропозицій щодо:
діяльності органів виконавчої влади, пов’язаної з реалізацією Стратегії і виконання плану заходів, та надання допомоги в їх ре-

алізації і виконанні;
визначення разом з відповідними центральними органами виконавчої влади обсягу фінансових ресурсів, необхідних для ре-

алізації Стратегії;
оновлення Стратегії та плану заходів за результатами їх реалізації і виконання;
8) виконання інших завдань, передбачених рішеннями Кабінету Міністрів України.
4. Рада відповідно до покладених на неї завдань:
1) проводить аналіз діяльності центральних органів виконавчої влади з реалізації Стратегії і виконання плану заходів, готує і 

подає Кабінетові Міністрів України пропозиції щодо підвищення ефективності такої діяльності;
2) проводить моніторинг та оцінку ефективності реалізації Стратегії і виконання плану заходів, схвалення та оприлюднення пе-

ріодичних звітів про хід їх реалізації і виконання;
3) співпрацює з інститутами громадянського суспільства, підприємствами, установами та організаціями, експертами, міжна-

родними організаціями та їх представництвами в Україні в рамках реалізації Стратегії і виконання плану заходів;
4) подає Кабінетові Міністрів України розроблені за результатами своєї роботи рекомендації та пропозиції.
5. Рада має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних і місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядуван-

ня, підприємств, установ та організацій інформацію, необхідну для виконання покладених на неї завдань;
2) утворювати в разі потреби для виконання покладених на неї завдань постійні або тимчасові робочі групи;
3) залучати в установленому порядку до участі у своїй роботі, у роботі утворених нею робочих груп представників органів ви-

конавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та організацій (за погодженням з їх керівниками), а та-
кож експертів (за згодою);

4) організовувати і проводити конференції, засідання за круглим столом, форуми, наради, зустрічі, семінари з питань, що на-
лежать до її компетенції.

6. Рада під час виконання покладених на неї завдань взаємодіє з державними органами, органами місцевого самоврядування, 
підприємствами, установами та організаціями.

7. Посадовий склад Ради затверджує Кабінет Міністрів України.
8. Раду очолює голова.
Головою Ради є Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України.
Рада утворюється у складі голови, заступника голови, секретаря та членів Ради.
Секретар Ради призначається головою Ради.
9. Голова Ради:
1) здійснює керівництво та організовує роботу Ради;
2) затверджує проект порядку денного засідань Ради на основі пропозицій її членів та головує під час проведення засідань 

Ради;
3) представляє Раду у відносинах з органами державної влади, органами місцевого самоврядування, підприємствами, устано-

вами, організаціями, засобами масової інформації, міжнародними організаціями та їх представництвами в Україні;
4) інформує Кабінет Міністрів України про результати роботи Ради;
5) затверджує персональний склад Ради та в разі потреби вносить до нього зміни.
10. Формою роботи Ради є засідання, що скликаються головою Ради або за його дорученням одним з членів Ради, проводять-

ся не рідше ніж один раз на квартал. У разі потреби за рішенням голови Ради можуть проводитися позачергові засідання Ради. 
Засідання Ради веде голова, а за його відсутності — заступник голови.
Підготовку матеріалів для розгляду на засіданнях Ради забезпечує його секретар.
Засідання Ради є правоможним, якщо на ньому присутні більш як половина її членів.
11. Секретар Ради:
1) забезпечує підготовку матеріалів і проектів пропозицій (рекомендацій) Ради;
2) забезпечує ведення протоколів її засідань;
3) забезпечує взаємодію в установленому порядку з питань розроблення проекту та реалізації Стратегії з представниками ін-

ституцій ЄС та держав — членів ЄС, інших держав і міжнародних організацій.
12. На своїх засіданнях Рада розробляє пропозиції та рекомендації з питань, що належать до її компетенції. 
Пропозиції та рекомендації вважаються схваленими, якщо за них проголосувало більш як половина присутніх на засіданні 

членів Ради. 
У разі рівного розподілу голосів вирішальним є голос головуючого на засіданні. 
Пропозиції та рекомендації фіксуються у протоколі засідання, який підписується головуючим на засіданні та секретарем і над-

силається усім членам Ради та Кабінетові Міністрів України. 
Член Ради, який не підтримує пропозиції (рекомендації), може викласти у письмовій формі свою окрему думку, що додаєть-

ся до протоколу засідання. 
13. Пропозиції та рекомендації Ради можуть бути реалізовані шляхом прийняття Кабінетом Міністрів України рішення, проект 

якого вносить орган виконавчої влади відповідно до своїх повноважень. 
14. Для забезпечення виконання рішень Ради можуть надаватися доручення Прем’єр-міністра України.
15. Пропозиції (рекомендації) Ради є обов’язковими для розгляду центральними органами виконавчої влади в межах їх по-

вноважень.
16. Організаційне, інформаційне, експертно-аналітичне, матеріально-технічне забезпечення діяльності Ради здійснює відпові-

дальний структурний підрозділ Секретаріату Кабінету Міністрів України.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 18 липня 2018 р. № 571 
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету  
Міністрів України від 27 квітня 1993 р. № 301

Кабінет Міністрів України постановляє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 27 квітня 1993 р. № 301 «Про трудові книжки працівників» (ЗП України, 

1993 р., № 10, ст. 197) такі зміни:
пункт 3 після слів «на підприємствах, в установах і організаціях» доповнити словами «, у представництвах іноземних суб’єктів 

господарювання»;
пункт 4 після слів «на керівника підприємства, установи, організації» доповнити словами «, представництва іноземного 

суб’єкта господарювання».
	 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

уточнення

У №135 «Урядового кур’єра» (21 липня 2018 року) на стор. 6 опубліковано Указ Президента України «Про делегацію України 
для участі у Щорічній зустрічі держав — учасниць Конвенції про заборону розробки, виробництва та накопичення запасів бакте-
ріологічної (біологічної) і токсинної зброї та про їх знищення». Через технічний збій у ньому не було надруковано номера і дати. У 
зв’язку з цим слід читати дату і номер Указу так: м.Київ, 18 липня 2018 року, №208/2018.
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оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ 
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ 

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
В провадженні Херсонського міського суду  

Херсонської області перебуває кримінальне прова‑
дження №12015230000000454 за обвинуваченням 
Анісіна Івана Миколайовича, 23.02.1991 р.н., Горбу‑
нова Олександра Миколайовича, 27.02.1984 р.н., за 
ч. 3 ст. 187 КК України.

Херсонський міський суд Херсонської облас‑
ті повідомляє потерпілу Фоміну Марину Микола‑
ївну, 26.02.1978 року народження, останнє відоме 
місце проживання: м. Запоріжжя, вул. Пархоменка, 
24, кв. 65, потерпілу Масловську Марину Вікторівну, 
19.03.1980 року народження, останнє місце прожи‑
вання: Херсонська область, Каховський район, с. Ко‑
робки, вул. 40 років Перемоги, 6, кв. 2, відповідно 
до ч. 1 ст. 325 КПК України, що судове засідання по 
вищевказаному кримінальному провадженню відбу‑
деться 09.08.2018 року о 15 год. 15 хв. у приміщенні 
Херсонського міського суду Херсонської області за 
адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29, зала 
судового засідання 908.

Суддя Г. С. Смирнов

Обвинувачений Філін Ігор Віталійович, 07.11.1988 р.н., 
останнє відоме місце проживання: Донецька область,  
м. Маріуполь, провулок Ризький, 80, викликається до 
Приазовського районного суду Запорізької області (За‑
порізька область. Приазовський район, смт Приазов‑
ське. вул. Пушкіна, 5, тел.(06133) 23813) для участі в су‑
довому засіданні на 10:00 годину 09 серпня 2018 року, у 
кримінальному провадженні № 22015050000000008 що‑
до обвинувачення Філіна І. В. у вчиненні кримінальних 
правопорушень — злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258‑3, 
ч. 1 ст. 263 КК України. Справа розглядається у складі 
колегії суддів: головуючого судді Пантилус О. П., суддів  
Васильцової Г. А., Діденко Є. В.  Участь обвинуваченого в 
судовому засіданні обов’язкова. Наслідками неприбуття 
обвинуваченого за викликом без поважних причин або 
неповідомлення про причини неприбуття, згідно ст.ст. 
139, 323 КПК України, є накладення грошового стягнен‑
ня, примусовий привід, а також здійснення спеціально‑
го судового провадження у відсутності обвинувачено‑
го. З моменту опублікування повістки про виклик у газе‑
ті «Урядовий кур’єр» обвинувачений вважається належ‑
ним чином ознайомленим з її змістом. 

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного су‑

ду Донецької області (84100, м. Слов’янськ, вул. До‑
бровольського, буд. 2) знаходиться окреме доручен‑
ня суду з кримінальних справ м. Портимау (Порту‑
галія) стосовно вручення судових документів обви‑
нуваченому Яніву Володимиру, 01 грудня 1964 року 
народження.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Доне-
цької області Хаустова Т. А. викликає обвинуваче‑
ного Яніва Володимира, останнє відоме місце меш‑
кання якого: м. Горлівка, вул. Маршала Москален‑
ка, 19/2 у судове засідання, яке відбудуться 31 лип‑
ня 2018 року о 13 годині 15 хвилин у залі судового 
засідання № 19.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано за‑
побіжний захід у вигляді тримання під вартою, не 
прибув за викликом у судове засідання, суд відкла‑
дає судовий розгляд, призначає дату нового засідан‑
ня і вживає заходів до забезпечення його прибуття 
до суду. Суд також має право постановити ухвалу 
про привід обвинуваченого та/або ухвалу про накла‑
дення на нього грошового стягнення в порядку, пе‑
редбаченому главами 11 та 12 КПК України та здій‑
снити спеціальне судове провадження.

Повістка про виклик
У провадженні Слов’янського міськрайонного су‑

ду Донецької області (84100, м. Слов’янськ, вул. До‑
бровольського, буд. 2) знаходиться кримінальне 
провадження № 42016050000000797 (номер справи 
1-кп/243/81/2018) за обвинуваченням Князєва Олек‑
сандра Віталійовича у вчиненні кримінального пра‑
вопорушення, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК Укра‑
їни.

Суддя Слов’янського міськрайонного суду Доне-
цької області Хаустова Т. А. викликає обвинуваче‑
ного Князєва Олександра Віталійовича, який зареє‑
стрований за адресою: Донецька область, м. Горлів‑
ка, вул. 60 років СРСР, будинок № 41, квартира № 2, 
у судове засідання, яке відбудеться  01 серпня 2018 
року о 16 годині 30 хвилин у залі судового засідан‑
ня № 19.

Якщо обвинувачений, до якого не застосовано за‑
побіжний захід у вигляді тримання під вартою, не 
прибув за викликом у судове засідання, суд відкла‑
дає судовий розгляд, призначає дату нового засідан‑
ня і вживає заходів до забезпечення його прибуття 
до суду. Суд також має право постановити ухвалу 
про привід обвинуваченого та/або ухвалу про накла‑
дення на нього грошового стягнення в порядку, пе‑
редбаченому главами 11 та 12 КПК України та здій‑
снити спеціальне судове провадження.

Оголошення
щодо продажу активів (майна)  ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА  

«УКРКОМУНБАНК» 

Номер лота Короткий опис активів (майна) в лоті

F75G30143
Нежиле (вбудоване) приміщення №2, загальною площею 106,2 кв. м.,  
розташоване за адресою м. Рубіжне, вул. 30 років Перемоги, буд. №6  
та  основні засоби у кількості 59 одиниць

F75G30144
Легковий (універсал) автомобіль MITSUBISHI OUTLANDER, 2004 року,  
номер кузова JMBXRCU5W4U006327, номер державної реєстрації №ВВ2021ВІ, 
об’єм двигуна 2,4

Дата проведення відкритих торгів  
(аукціону)/електронного аукціону

Перші відкриті торги (аукціон) – 01.08.2018
Другі відкриті торги (аукціон) – 10.08.2018
Треті відкриті торги (аукціон) – 21.08.2018
Четверті відкриті торги (аукціон) – 31.08.2018

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону             

www.prozorro.sale

Час проведення відкритих торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону

Точний час початку проведення відкритих 
торгів (аукціону)/електронного аукціону  
по кожному лоту вказується на веб-сайті 
www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/assets-selling 

Втрачені:  

свідоцтва про реєстрацію машин АБ №413862, 

АБ №624164, ЕА №021959,

ЕА №036920, ЕА №036917, ЕА №047166 

та номерні знаки 54730 АА, 56919 АА, 

вважати недійсними.

Жовтневий районний суд м. Запоріжжя викликає Федотова 
Михайла Вікторовича, 21.06.1969 року народження в судове за‑
сідання у кримінальному провадженні № 1-кп/ЗЗ1/9/2018 за об‑
винуваченням Федотова Михайла Вікторовича у скоєнні кримі‑
нальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 28,  
ч. 2 ст. 366 КК України, яке відбудеться 06.08.2018 року о 10 го‑
дині 00 хвилин в приміщенні суду за адресою: м. Запоріжжя, ву‑
лиця Олександрівська, 6, зал № 1. 

Суддя Стратій Є. В.

 Каховський міськрайонний суд Херсонської області у зв’язку 
з розглядом кримінального провадження за обвинуваченням 
Іоргова Миколи Васильовича, 27.01.1981 року народження,  
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ст. 258 ч. З КК України, викликає обвинуваченого Іоргова Мико‑
лу Васильовича. Судове засідання відбудеться 20 вересня 2018 
oб 11.00 год.

Адреса суду: м. Каховка Херсонської області, вул. Меліто‑
польська, 172, каб. № 27.

Суддя Г. В. Подіновська

В провадженні Бердянського міськрайонного суду Запорізь‑
кої області знаходиться обвинувальний акт у кримінальному 
провадженні відносно Маманазарова І. А. у вчиненні криміналь‑
ного правопорушення (злочину), передбаченого ч. 1 ст. 258-3 
КК України.

Як обвинувачений викликається Маманазаров Ігор Алімович, 
22.05.1964 р.н., в судове засідання, яке призначене на 10 год. 
00 хв. 13 серпня 2018 року та відбудеться в приміщенні Бер‑
дянського міськрайонного суду Запорізької області за адресою: 
вул. Консульська, 64, м. Бердянськ, Запорізька область.

Суддя Морока С. М.

ОГОЛОШЕННЯ щодо продажу на відкритих торгах (аукціоні)  
майна АКБ «НОВИЙ» 

F03G30434 Будівлі та споруди виробничої бази.
F03G30435 Будівлі та споруди виробничої бази
Електронна адреса для доступу до відкритих торгів (аукціону)/ 

електронного аукціону: www.prozorro.sale. Умови продажу: 
http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/208-akb-novyy/ 

38637-asset-sell-id-175035
Дата проведення відкритих торгів (аукціону)/електронного аукціо‑

ну 31.07.2018 р. Час проведення відкритих торгів (аукціону)/електро‑
нного аукціону: точний час початку проведення відкритих торгів (аук‑
ціону)/електронного аукціону по кожному лоту вказується на веб-сайті  
www.prozorro.sale.

Орджонікідзевський районний суд м. Харкова викликає Дудіна Ми‑
колу Миколайовича, 28.10.1991 року народження, обвинуваченого 
у вчинені злочину, передбаченого ч. 3 ст. 368 КК України, по обвину‑
вальному акту, внесеному в Єдиний реєстр досудових розслідувань за  
№ 42016220000001040 від 24.11.2016 року, справа №644/6463/17‑к, 
провадження №1-кп/644/638/17, в підготовче судове засідання, призна‑
чене на 31 липня 2018 року о 10 годині 00 хвилин, головуючий суддя Гор-
чакова О. І. Судове засідання відбудеться в приміщенні суду за адресою:  
м. Харків, вул. Бібліка (вул. 2-ї П’ятирічки), 18 (корпус №2 суду), зал су‑
дового засідання 5.

У разі неявки в судове засідання, справа буде розглянута без участі 
Дудіна Миколи Миколайовича.

Орджонікідзевський районний суд м. Запоріжжя викликає в судо‑
ве засідання (провадження №335/8559/15-к, 1-кп/335/13/2018) обви‑
нуваченого Сербу Володимира Івановича, 08.01.1960 р.н. останнє відо‑
ме місце реєстрації: м. Запоріжжя, вул. Розваги, 27. кв.19 по криміналь‑
ному провадженню № 42014080000000272 за обвинуваченням Серби В. І. 
у вчиненні злочинів, передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 294, ч. 3 ст. 27,  
ч. 2 ст. 365 КК України, яке відбудеться 31 липня 2018 року о 09-00 го‑
дині за адресою: м. Запоріжжя, вул. Перемоги, 107-Б.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової ін‑
формації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений 
вважається належним чином ознайомленим з її змістом. 

Суддя Шалагінова А. В.

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: F11GL30392-F11GL30396
Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Право вимоги за кредитними 
договорами.

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:  17.08.2018 

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведен‑
ня відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону  
по кожному лоту вказується  
на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/ 
not-paying/liquidation/118-delta/ 
38631-asset-sell-id-175029

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: F11GL30231-F11GL30272
Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Право вимоги  
за кредитними договорами.

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону: 07.09.2018 

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведен‑
ня відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону  
по кожному лоту вказується  
на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/ 
not-paying/liquidation/118-delta/ 
38626-asset-sell-id-175024

Оголошення 
про  проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів АТ «Дельта Банк»: 
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: F11GL30273- F11GL30337	
Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Право вимоги за кредитними 
договорами.

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону: 13.09.2018 

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведен‑
ня відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону  
по кожному лоту вказується  
на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/ 
not-paying/liquidation/118-delta/ 
38666-asset-sell-id-175262

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону)  

з продажу активів АТ «Дельта Банк»:
організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням:  

http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Номер лота: F11GL30338-F11GL30391
Короткий опис активів  
(майна) в лоті:

Право вимоги за кредитними  
договорами.

Електронна адреса для доступу  
до відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону:

http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону: 14.09.2018

Час проведення відкритих торгів 
(аукціону) /електронного аукціону:

Точний час початку проведен‑
ня відкритих торгів (аукціону) /
електронного аукціону  
по кожному лоту вказується  
на веб-сайті www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/ 
not-paying/liquidation/118-delta/ 
38663-asset-sell-id-175155

Інформація для абонентів ПрАТ «Фарлеп-Інвест» 
(код ЄДРПОУ — 19199961)

 Повідомляємо, що з 1 серпня 2018 року змінюються окремі тарифи та 
тарифні плани на послуги Інтернет і Телефонії для існуючих абонентів  —  
фізичних та юридичних осіб. Також змінюються умови надання або‑
нентського обладнання для існуючих абонентів фізичних осіб.

 Детальна інформація — за телефоном (044) 507 00 00 або 177 
(з телефонних ліній Vega).

Галицьким ВП ГУ НП у Львівській області викликається Світлик Гали‑

на Володимирівна, 27.09.1972 року народження на 28 липня 2018 ро‑

ку на 10:00 год. до СВ Галицького ВП ГУ НП у Львівській області в кабі‑

нет № 36 за адресою: м. Львів, вул. Мартовича, 2, для вручення обви‑

нувального акта та ознайомлення з  матеріалами кримінального про‑

вадження.

Посвідчення адвоката 
серійний номер АІ 443517 

(номер посвідчення 5362/10), 
видане Радою адвокатів  

Київської області 24.07.2015 
Тимощуку Сергію  
Олександровичу,  

вважати недійсним
 у зв’язку з втратою. 

Фрунзенський районний суд  
м. Харкова повідомляє Погорело‑
ва Романа, що 16 липня 2018 ро‑
ку прийнято заочне рішення  по 
цивільній справі за позовом Ко‑
валенко Олени Іванівни до По‑
горелова Романа про розірван‑
ня шлюбу.

Суддя О. В. Горпинич

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО  
при здійсненні спеціального судового провадження

Новокаховський міський суд Херсонської області (розташований за 
адресою: Херсонська область, м. Нова Каховка, пр. Дніпровський, 1а, тел. 
05549-4-26-60) повідомляє Котляревського Михайла Григоровича, 19 лип‑
ня 1976 року народження, зареєстрованого за адресою: Херсонська об‑
ласть, Скадовський район, смт Лазурне, вул. Шевченка, 37, по криміналь‑
ному провадженню № 12014230000000681 за фактом скоєння Котлярев‑
ським Михайлом Григоровичем кримінального правопорушення, передба‑
ченого ст. 368 ч. 5 КК України, як обвинуваченого, що 28.09.2018 року о 13:00 
год., 03.10.2018 року о 13:00 год., 12.10.2018 року о 13:00 год. відбудеть‑
ся спеціальний судовий розгляд в складі колегії суддів: головуючого судді  
Матвєєвої Н. В., суддів Ведяшкіної Ю. В., Чирського Г. М., в якому Ваша 
участь є обов’язковою, ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на 
виклик без поважної причини більш як два рази) обвинуваченого, відпо‑
відно до ч. 5 ст. 139 КПК України, є підставою для здійснення спеціально‑
го судового провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрюваний Ващук Володимир Олександрович, 17.06.1988 
р.н, який зареєстрований за адресою: Донецька область, м. То‑
рецьк, вул. Толстого, б. 55, кв. 3, на підставі ст.ст. 133, 135, 297-
5 КПК України, Вам необхідно з’явитися  28, 30 та 31  липня 2018 
року у період часу з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. до кабіне‑
ту № 3 3-го відділення (з дислокацією в м. Краматорськ) слідчо‑
го відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь Донецької 
області) ГУ СБ України в Донецькій та Луганській областях, до 
слідчого в особливо важливих справах Ковальова С. С., за адре‑
сою: Донецька область, м. Краматорськ, вул. Ярослава Мудрого, 
буд. 56-А для проведення слідчих (процесуальних) дій за Вашою 
участю у кримінальному провадженні №22018050000000057 від 
05.04.2018 року за підозрою Вас у вчиненні кримінального пра‑
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

 Втрачене свідоцтво  

про реєстрацію машини 

серія ЕЕ № 041520 на комбайн  

зернозбиральний 

CASE ІН AXIAL-FLOW 6140,  

заводський номер: 

YGG014276, видане  

Держсільгоспінспекцією в м. Києві 

на ім’я ТОВ «ЛEOH ПЛЮС»,  

вважати недійсним.

НКРЕКП інформує про відкриття прова‑
дження у справі №826/8935/18 за позовом 
TOB «Харків збут» до НКРЕКП про визна‑
ння протиправною та нечинною постанови 
НКРЕКП від 06.04.2017 р. № 491 «Про затвер‑
дження Порядку розрахунку та встановлення 
ставки внесків на регулювання» в частині та 
визнання дій протиправними та зобов’язання 
вчинити певні дії, підготовче засідання у якій 
призначено на 01.10.2018 о 16:00 в примі‑
щенні Окружного адміністративного суду  
м. Києва за адресою: 01051, м. Київ, вул. Бол‑
бочана Петра, 8, корпус 1, зал судових засі‑
дань № 9.
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оголошення

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 25 липня

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +14 +19 +23 +28 Черкаська +14 +19 +23 +28
Житомирська +14 +19 +23 +28 Кіровоградська +14 +19 +23 +28
Чернігівська +14 +19 +23 +28 Полтавська +14 +19 +23 +28
Сумська +14 +19 +23 +28 Дніпропетровська +14 +19 +24 +29
Закарпатська +14 +19 +24 +29 Одеська +17 +22 +27 +32
Рівненська +14 +19 +22 +27 Миколаївська +17 +22 +28 +33
Львівська +14 +19 +21 +26 Херсонська +17 +22 +28 +33
Івано-Франківська +14 +19 +21 +26 Запорізька +17 +22 +28 +33
Волинська +14 +19 +22 +27 Харківська +14 +19 +24 +29
Хмельницька +14 +19 +22 +27 Донецька +14 +19 +24 +29
Чернівецька +14 +19 +21 +26 Луганська +14 +19 +24 +29
Тернопільська +14 +19 +21 +26 Крим +16 +21 +25 +30
Вінницька +14 +19 +23 +28 Київ +16 +18 +25 +27

Укргiдрометцентр

Життя  
всупереч 

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

ДОЛЯ ДОНБАСУ. Збірник «Жити всупереч: проблеми ци­
вільного населення під час війни на Донбасі» містить розпові­
ді про проблеми, з якими стикається цивільне населення через 
обстріли міст, селищ та сіл, розміщення військової техніки у зо­
нах проживання цивільного населення. Шість авторів — пред­
ставники  правозахисних організацій, що входять до націо­
нальної коаліції «Справедливість заради миру на Донбасі» — 
ретельно документували події останніх років на сході України. 

«Війна — це не лише бойові дії. Війна — це долі простих гро­
мадян, життя яких повністю змінилося за останні чотири роки. 
Наше дослідження саме про такі долі, пошуки шляхів, як їм жи­
ти далі. Сподіваємося, що підсумки дослідження стануть час­
тиною дискусії про те, як нам долати наслідки війти і будувати 
стійкий мир у нашій країні», — зазначає одна з авторів пред­
ставник кризового медіа-центру «Сіверський Донець» Олена 
Нижельська.

Як писали книжку? Спершу автори робили довгі інтерв’ю 
з представниками цивільного населення, які постраждали і 
страждають під час збройного конфлікту. Згадала Олена жін­
ку, в якої з трьох залишилося двоє дітей. Їхала вона вдвох з 
9-річною донькою на скутері, аж раптом у них влучив  снаряд: 
у мами відірвало ногу, дитина загинула миттєво.  «Ми не могли 
залишити цю жінку без уваги, допомагаємо їй оформити інва­
лідність», — розповідає Олена Нижельська. 

Так збирання матеріалу переросло в допомогу людям: ко­
мусь порадою, комусь матеріально. А ще напрацювали цілий 
перелік рекомендацій для установ і організацій, які можуть 
вплинути на розв’язання проблем. 

Фестиваль завершився.  
Хай живе фестиваль!
ПОДІЯ. Кіномитці запевняли, що із задоволенням повернуться 
в Україну для зйомок нових фільмів

Наталія ШЕВЧУК 
 для «Урядового кур’єра»

Минулої суботи відбулась уро-
чиста церемонія закриття 9-го 

Одеського міжнародного кінофести-
валю. Дев’ять днів ОМКФ-2018  про-
минули в шаленому темпі: цілоден-
ні й значною мірою ексклюзивні пока-
зи кінострічок, творчі та виробничі зу-
стрічі, світські вечірки. І ось нарешті 
завершальний захід.

«Ми могли насолодитися подією, 
яка  свідчить про те, що Україна пе-
ребуває в  європейському та світо-
вому культурному контексті,  мис-
лить і розвивається, — заявив зі сце-
ни  Одеської опери міністр культури 
України Євген Нищук. Професійний 
акторський досвід дав змогу цьому 
почесному гостеві фестивалю впев-
нено додати: — Розумію, що дуже ба-
гато відбувається не у світлі софітів, 
а за лаштунками, тому хотів би по-
дякувати всій команді за плідну ро-
боту». 

До речі, ця команда, як зазначила 
президент ОМКФ Вікторія Тігіпко, 
складалася з понад 300 професіоналів 
і 200 волонтерів. Одеський кінофес-
тиваль найбільший  у Східній Європі 
(близько 150 тисяч переглядів щоріч-
но), тому він має для держави не лише 
культурне, а й економічне значення. 
Підрахунки цього року ще не завер-
шено, але торік цей захід залучив до 
бюджету міста, області та країни май-
же 750 мільйонів гривень. Що ж стосу-
ється найближчих планів… 

«Гості нашого фестивалю приї
жджають в Україну знімати кіно, — 
розповіла Вікторія Тігіпко. — Режи-
сер  Даріуш Яблонські вже  цієї осе-
ні почне знімати фільм в Одесі — 30 
знімальних днів.  Це дасть мільйон єв-
ро  бюджету міста і, звичайно, матиме 
економічний ефект для країни». 

Про бажання  більше співпрацюва-
ти з Україною та  знімати тут говори-
ла і Дар’я Жук, режисер білорусько-
го фільму «Кришталь», який завою-
вав Гран-прі ОМКФ-2018.  Вона юною 
переїхала у США й поєднує роботу на 
американському телебаченні з про-
дюсуванням власних фестивальних 
фільмів. 

«Ми сусіди з Україною, але в галузі 
кінематографа ви пішли набагато да-
лі, нам є чого повчитися», — зізнала-
ся режисер. У компліментах ОМКФ 
розсипалася і зоряна гостя уславле-
на британська акторка Жаклін Біссет. 
Отримавши «Золотого Дюка» (місце-
вий аналог Оскара) за внесок у кіне-
матограф, вона зізналася, що мріяла 
повернутися в Одесу вже як член жу-
рі. «Адже те, що мені вручили цю на-
городу, ще не означає, що мене від-
правили на пенсію?» — пожартувала 
актриса. 

І трохи про оцінки цьогорічного жу-
рі. Найкращим  фільмом  ОМКФ-2018  
у міжнародній програмі, на думку 
професіоналів, став «Жаль» грець-
кого режисера Бабіса Макрідіса, йо-
го відзначили і за найкращу режису-
ру. Спеціальним дипломом журі від-
значило стрічку «Поророка» Конс
тантина Попеску, а за кращу  актор-
ську роботу нагородили Віктора Пол-
стера з бельгійської «Дівчини», герой 
якого трансформується в дівчину-ба-
лерину. 

Можуть похвалитися успіхами і 
представники вітчизняної кіногалузі. 

Дипломи ФІПРЕССІ завоювали 
«Дельта» (режисер  Олександр Те-
чинський) та короткометражка  «Маг-
нітна буря» Ігоря Ганського. «Дель-
ту» (історію життя простих людей у 
дельті Дунаю) журі визнало найкра-
щою стрічкою національної програ-
ми, а серед короткометражок відда-
ло першість «В радості, і тільки в ра-
дості» Марини Рощиної (головна геро-
їня — молоденька мати-одиначка, яка 
намагається поєднати материнство і 
особисте життя). 

У  конкурсі європейських докумен-
тальних фільмів  перемогли «Домашні 
ігри» Аліси Коваленко, де тема жіно-
чого футболу сусідить з історією ро-
динних зв’язків. 

За найкращу акторську роботу в 
національній програмі нагородили 
Анастасію Пустовіт (бунт і чуттєвість  
у стрічці «Коли падають дерева» Ма-
рисі Нікітюк), а за кращу режисуру 
— Тоню Ноябрьову («Герой мого ча-
су», трагікомічна і філософська істо-
рія одного провінціала, який пробує 
підкорити Київ).

«Коли відмовлялися підтримати мої 
творчі задуми, я завжди уявляла цей 
момент, — з гумором зазначила ре-
жисер, тримаючи свою першу кон-
курсну нагороду. —  Такі люди є і в  
цьому залі. Підходьте, сфотографує-
мося. А тим, хто підтримав, величезне 
спасибі! Треба просто бути чесними, 
мати власний унікальний голос і зні-
мати кожен фільм як останній». 

Додамо, що серед короткометра-
жок спеціальне згадування отримали 
«Зв’язок» Жанни Озірної та пласти-
лінова анімація «Про Марка Львовича 
Тюльпанова, який розмовляв з квіта-
ми» Дани Кавеліної. 

Переможців оголошено, але кіно-
критикам і глядачам все ще є про що 
написати та що обговорити. І це пре-
красно. Триватимуть зйомки нових 
стрічок, а ми чекатимемо на наступ-
ний ОМКФ — десятий ювілейний.
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Спеціальну гостю  кінофестивалю 
британську актрису Жаклін Біссет  
було відзначено «Золотим Дюком»  
за внесок у кіномистецтво

Шановні абоненти!
З 01.08.2018 ПрАТ «Датагруп» впроваджує нові тари-

фи (тарифні плани) на послуги з доступу до мережі Інтернет за 
технологією PON для юридичних осіб та фізичних осіб — під-
приємців с. Агрономічне Вінницької області. Детальну інформа-
цію про нові тарифи та умови їх застосування розміщено на сайті  
www.datagroup.ua.

Отримати додаткову інформацію можна також і за номером те-
лефону контакт-центру 0 800 211 000.

Ґран-прі 9-го Одеського міжнародного кінофестивалю шляхом глядацького голосування отримав фільм «Кришталь» 
(кадр з фільму — праворуч) режисера Дар’ї Жук (на фото ліворуч)
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